
Zmluva o zabezpečení implementácie projektu Setting-up of Pan­
European Proxy Services at nationallevel in order to link the 

national elO service to core platform 

uzatvorená v súlade s výzvou na predkladanie ponúk a podľa ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona číslo 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný zákonník" 

a/alebo "ObZ") v nadväznosti na ustanovenie § 536 a nasl. Obchodného zákonníka 

Názov organizácie : 

Sídlo : 

IČO: 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 

Kollárova 8, 917 02 Trnava 

42 156 424 

Osoba oprávnená konať za objednávateľa (štatutárny orgán): 

Meno a priezvisko, funkcia : 

Bankové spojenie : 

Číslo účtu v tvare l BAN : 

(ďalej len ako "objednávateľ") 

a 

Obchodné meno:. 

Sídlo : 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Obchodný register : 

Oddiel : 

Vložka číslo : 

Mgr. Rastislav Janota, generálny riaditel' 

 

 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Mlynská dolina 41, 811 02 Bratis lava 

31 361 552 

2020345778 

SK2020345778 

Okresný súd Bratislava 1 

Sro 

6042/B 

Osoba oprávnená konať za zhotoviteľa (štatutárny orgán) : 

Meno a priezvisko, funkcia : 

Bankové spojenie : 

Číslo účtu v tvare IBAN : 

Ing. Stanislav Čekovský 

 

 

(ďalej len ako "zhotovitel"') 



Pre účely tejto Zmluvy o zabezpečení implementácie projektu Setting-up of Pan-European Proxy 
Services at nationallevel in order to link the national elO service to co re platform (ďalej len "zmluva") sa 
objednávateľ a zhotoviteľ označujú spoločne ďalej aj ako "zmluvné strany". 

Táto zmluva sa uzatvára v súlade s ponukou predloženou zhotovitel'om ako úspešným uchádzačom vo 
verejnom obstarávaní na predmet zákazky "Setting-up of Pan-European Proxy Services at national 
leveJ in order to link the national elO service to core platform t. j. nasadenie a prevádzka 
komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie 
a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom verejnej 
správy" (ďalej len ako "dielo"), vyhlásenej objednávateľom ako verejným obstarávateľom podľa zákona 
č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov vo Vestníku verejného obstarávania č. 250/2015 zo dňa 18. 12. 2015 pod zn. 24 757 - WYS. 

Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov v tejto zmluve obsiahnutých a s úmyslom byť touto zmluvou 
viazané, sa v slobodnej vôli a v súlade s platnými právnymi predpismi rozhodli uzatvoriť túto zmluvu v 
nasledujúcom znení: 

Článok 1 

Účel a ciel' zmluvy 

1) Základným účelom tejto zmluvy je realizovať technickú časť projektu Setting-up of Pan-European 
Proxy Services at national level in order to link the national elO service to core platform (ďalej len 
ako "projekt") t. j. nasadenie a prevádzku komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných 
správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným 
portálom verejnej správy (ďalej len ako "ÚPVS"), ktorého je objednávateľ prevádzkovatel'om. 

2) Cieľom tejto zmluvy je prostredníctvom realizácie projektu umožniť občanom SR a podnikateľským 
subjektom so sídlom a/alebo miestom podnikania v SR využívať národné prostriedky elektronickej 
identifikácie pre prístup k zahraničným elektronickým službám a tiež umožniť občanom štátov 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a podnikateľským subjektom so sídlom 
a/alebo miestom podnikania v štátoch Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru 
využívať ich národné prostriedky elektronickej identifikácie pre prístup k elektronickým službám 
verejnej správy na Slovensku. 

Článok 2 

Predmet zmluvy 

1) Zhotovitel' sa touto zmluvou zaväzuje poskytovať objednávateľovi riadne a včas služby 
implementácie projektu, súčasťou ktorých je transformácia zaručenej informácie o overení identity z 
ÚPVS do medzinárodne uznaného formátu v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 91 0/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (ďalej len ako 
"Nariadenie o eiDAS"), transformácia zaručenej informácie o overení identity zo zahraničia v 
medzinárodne uznanom formáte v súlade s Nariadením o eiDAS do formátu, potrebného pre 
umožnenie prístupu do elektronickej schránky na ÚPVS (ďalej len ako "riešenie"), najmä analýza a 
dizajn riešenia, vývoj a implementácia, integrácia a testovanie riešenia, nasadenie do produkčného 
prostredia a následne podpora riešenia v trvaní 36 mesiacov. (ďalej spoločne tiež ako "dielo") . 

2) V rámci vykonania diela sa zhotoviteľ zaväzuje: 

a. vykonať analýzu špecifikácií interoperability, architektonických modelov a referenčných prvkov 
pre vytvorenie interoperabilných infraštruktúr správy elektronickej identity definovaných 
Nariadením o eiDAS, jeho vykonávajúcimi predpismi a súvisiacimi dokumentami bližšie 
špecifikovanými v Prílohe č.2 , navrhnúť detailnú funkčnú špecifikáciu riešenia; výstupom bude 
dokument "Detailná analýza a funkčná špecifikácia" 

b. na základe objednávateľom akceptovaného dokumentu "Detailná analýza a funkčná špecifikácia" 
implementovať riešenie za dodržania sémantických definícií a prípadov použitia uvedených v 
spoločných špecifikáciách interoperability definovaných Nariadením o eiDAS, jeho 



vykonávajúcimi predpismi a súvisiacimi dokumentami, t.j. vytvoriť komponent pre cezhraničnú 
výmenu autentifikačných správ bližšie špecifikovaný v Prílohe č.2, inštalovať a nasadiť riešenie 
v testovacom prostredí. 

c. zabezpečiť testovanie implementovaného riešenia; t.j. realizovať funkčné, záťažové 

a bezpečnostné testovanie; výstupom testovania budú testovacie protokoly. 

d. zabezpečiť integráciu s platformou vybudovanou na centrálnej úrovni EÚ a využitie eiD Bulding 
Blocks pripravených na centrálnej úrovni EÚ 

e. pripraviť podklady pre notifikáciu autentifikačnej správy poskytovanej riešením v súlade 
s Nariadením o eiDAS 

f. vykonať inštaláciu a nasadenie systému v produkčnom prostredí vrátane lokalizácie 
používateľského rozhrania,-

g. poskytovať podporu prevádzky v trvaní do ukončenia projektu, t.j. do 31.12.2019, najmä vo forme 
odstraňovania prípadných nedostatkov, aplikácie vynovených verzií eiD Building blocks po ich 
uvoľnení zo strany EÚ, nastavovanie zmien vo formátoch autentifikačných správ a ich príslušných 
transformácií, v prípade, že takéto zmeny nastanú či na strane ÚPVS alebo jednotlivých 
notifikovaných schém pre autentifikačné správy zo strany štátov EÚ a EHS; aplikácia nových 
verzií a zmien je dodávaná maximálne do 60 dní od ich zverejnenia, aplikácia novej verzie 
a zmeny musí byť premietnutá aj do novej verzie dokumentu "Detailná analýza a funkčná 
špecifikácia". 

h. vykonať bezpečnostné zhodnotenie, 

i. vypracovať bezpečnostný projekt, 

j. vypracovať projekt pre ochranu osobných údajov. 

3) Bližší popis vykonania diela je uvedený v prílohe č. 1 A zmluvy, ktorá obsahuje opis predmetu 
zákazky. 

4) Objednávater sa zaväzuje riadne poskytnuté plnenia zhotoviteľa prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi 
dohodnutú cenu podl'a článku 5 tejto zmluvy a za podmienok uvedených ďalej v tejto zmluve. 

5) Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi príslušné licencie k softvéru. 

6) Objednávate!' sa touto zmluvou zaväzuje vyvinúť potrebnú a dohodnutú súčinnosť v rozsahu podľa 
článku 13 tejto zmluvy. 

Článok3 

Základné ustanovenia 

1) Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

2) Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

3) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo vykoná na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, riadne a včas, 
s maximálnou odbornou starostlivosťou, v súlade s platnými štandardami pre informačné systémy 
verejnej správy podľa výnosu Ministerstva financií SR o štandardoch pre informačné systémy 
verejnej správy č. 312/201 O Z. z., účinného ku dňu preberania diela, ako aj v súlade s ostatnými 
platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4) Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy budú tvoriť tieto prílohy: 

a. príloha č. 1, ponuka zhotoviteľa obsahujúca vlastný návrh zhotoviteľa na plnenie záväzkov z tejto 
zmluvy tak, ako bol predložený v ponuke vo verejnom obstarávaní; 

b. príloha č. 1 A, ktorá obsahuje opis predmetu zákazky (príloha č. 6 súťažných podkladov); 

c. príloha č. 2, ktorá obsahuje záväzný štruktúrovaný rozpočet ceny zmluvy a harmonogram plnenia; 

d. príloha č. 3, ktorá obsahuje platobný kalendár; 

e. príloha č. 4, ktorá obsahuje zoznam subdodávateľov (príloha č. 48 súťažných podkladov); 



5) Dielo podľa článku 2 tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať v súlade s technickou špecifikáciou, 
uvedenou v prílohe č. 1 A tak, aby vykazovalo funkčné vlastnosti určené touto zmluvou, ako aj jej 
prílohami. 

6) Zhotovitel' sa zaväzuje dielo vykonať v súlade s harmonogramom plnenia, uvedeným v prílohe č. 2. 

7) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo nebude obsahovať objednávateľom nevyžiadané alebo 
neschválené funkcie a vlastnosti. Nenaplnenie tejto požiadavky sa bude považovať za závažné 
porušen ie zmluvných povinností zhotoviteľa. 

8) Zhotovitel' vedie a bude viesť celé svoje podnikanie ako nezávislý dodávateľ a vo svojom vlastnom 
mene. 

9) Zmluvné strany osvedčujú, že zhotoviteľ, ako poskytovateľ diela, tvoriaceho predmet tejto zmluvy, je 
úspešným uchádzačom, ktorý v rámci verejného obstarávania na predmet zákazky: Setting-up of 
Pan-European Proxy Services at national level in order to link the national eiD service to care 
platform t. j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v 
rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným 
portálom verejnej správy, Výzvy na predloženie cenovej ponuky, predložil ponuku, ktorá bola 
vyhodnotená ako úspešná. 

1 O) Zmluvné strany osvedčujú vedomosť o tom, že dielo, tvorené tovarmi a službami, tvoriacimi 
predmet tejto zmluvy, výkony, ktorými je toto dielo, a to tak v celku, ako aj v jednotlivých častiach 
realizované, a jeho výsledky požívajú ochranu podľa všeobecne-záväzných právnych predpisov. 
Objednávateľ prehlasuje, že dielo, tvoriace predmet tejto zmluvy, každá jeho časť a/alebo jeho 
výsledky sú určené pre potreby objednávateľa, a že táto zmluva sa uzatvára v prospech 
objednávatel'a. 

11) Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tejto zmluvy sa budú vzťahovať na každý jednotlivý 
prípad realizácie diela v rozsahu a za podmienok daných touto zmluvou pre objednávateľa. 
V jednotlivých prípadoch realizácie diela, tvoriacich predmet tejto zmluvy, sa zmluvné strany môžu 
odchýliť od ustanovení dojednaných v tejto zmluve len na základe ich predchádzajúcej vzájomnej 
dohody. 

12) Vzájomné práva a povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so zmluvou medzi 
objednávateľom a zhotoviteľom sa riadia zmluvou, všetkými dokumentmi, na ktoré zmluva 
odkazuje v ich platnom znení a právnymi predpismi SR a EÚ. V prípade rozporov medzi právnymi 
predpismi Slovenskej republiky a právnymi predpismi Európskej únie, majú prednosť právne 
predpisy Európskej únie. 

13) V prípade, že počas platnosti zmluvy dôjde k zmene právnych predpisov, resp. iného, pre účely 
tejto zmluvy rozhodného dokumentu, vydaného príslušnými orgánmi Slovenskej republiky alebo 
Európskej únie, zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti 
postupovať podľa novoprijatého platného právneho predpisu, respektíve iného rozhodného 
dokumentu, pokial' to nebude odporovať platným právnym predpisom. V prípade, že pri zmene 
právnych predpisov bude ktorákoľvek zo zmluvných strán považovať za účelné upraviť zmluvu 
dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany uzatvoriť dodatok k zmluve v rozsahu zosúladenia 
s platnými právnymi predpismi, respektíve s iným rozhodným dokumentom. 

Článok4 

Miesto a doba plnenia zmluvy 

1) Miestom plnenia záväzkov zhotovite ľa vyplývajúcich z tejto zmluvy sú priestory serverovne Úradu 
vlády SR, Námestie Slobody 1, 813 70 Bratislava,ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

2) Zhotoviteľ je povinný dielo začať vykonávať od prvého pracovného dňa po nadobudnutí účinnosti 
tejto zmluvy a vykonať ho ako celok najneskôr do 31.12.2019. 

3) Dielo bude objednávateľovi odovzdané po etapách (čiastkových plneniach) v termínoch pre 
jednotlivé čiastkové plnenia, ako to vyplýva z harmonogramu projektu podl'a prílohy č. 2 tejto zmluvy. 



Článok5 

Cena za predmet zmluvy 

1) Celková cena za vykonanie diela je 96 500,00 Eur bez DPH ( slovom: deväťdesiatšesťtisíc päťsto 
Eur). Táto cena je zároveň maximálnym finančným limitom zmluvy. Bližšia špecifikácia ceny je 
uvedená v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

2) Pri fakturácii bude účtovaná DPH platná v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia. V tejto cene sú 
zahrnuté všetky náklady a výdavky zhotovitel'a, spojené s vykonaním diela, vrátane udelenia 
príslušných licencií. 

Článok 6 

Platobné podmienky 

1) Objednávateľ sa zaväzuje cenu za riadne vykonanie diela zaplatiť v jednotlivých splátkach podl'a 
platobného kalendára, uvedeného v prílohe č. 3 tejto zmluvy, vždy po akceptácii príslušného 
čiastkového plnenia v súlade s článkom 8 tejto zmluvy a s harmonogramom plnenia podľa prílohy č. 
2 tejto zmluvy, na základe faktúry vystavenej zhotovitel'om. 

2) Faktúra musí splňať náležitosti podl'a § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 
platnom znení (ďalej len "zákon o DPH") a náležitosti podl'a Obchodného zákonníka. Na faktúre musí 
byť uvedené číslo zmluvy objednávatel'a, ktoré objednávate!' oznámi zhotovitel'ovi bezodkladne po 
nadobudnutí účinnosti zmluvy. Taktiež je zhotoviteľ povinný na faktúre uviesť názov projektu Setting­
up of Pan-European Proxy Services at national level in order to link the national elO service to care 
platform a podrobný opis poskytnutých služieb alebo dodávok. Podkladom pre vystavenie faktúry 
budú akceptačné protokoly, okrem akceptačných protokolov podpísaných s výhradou, ktoré nemajú 
priložené potvrdenie objednávateľa, že všetky ním vznesené pripomienky boli zapracované v 
požadovanom rozsahu a kvalite, podľa článku 8 tejto zmluvy. Akceptačné protokoly tvoria 
neoddelitel'nú súčasť faktúry. 

3) V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávate!' je oprávnený 
túto faktúru v lehote jej splatnosti vrátiť zhotoviteľovi s uvedením nesprávnych alebo neúplných 
údajov. Zhotoviteľ túto faktúru podl'a charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. 
Na tejto opravenej (novej) faktúre vyznačí novú lehotu splatnosti a doručí túto faktúru 
objednávateľovi. 

4) Splatnosť faktúr zhotovitel'a je v súlade s § 340b Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 
Z. z. 30 dní odo dňa ich doručenia do podatel'ne objednávateľa. Fakturovanú čiastku zaplatí 
objednávate!' na účet zhotoviteľa , uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

5) Každý z peňažných záväzkov objednávatel'a bude platený prostredníctvom banky a ako taký bude 
splnený pripísaním príslušnej sumy (vrátane DPH) na účet zhotovitel'a. 

Článok 7 

Omeškanie a sankcie 

1) V prípade omeškania objednávatel'a so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti , je 
objednávateľ v súlade s § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. povinný platiť 
z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. v znení 
Nariadenia vlády SR č . 303/2014 Z. z. 

2) Objednávateľ nemešká s úhradou faktúry, ak nedošlo k prevzatiu čiastkového plnenia predmetu tejto 
zmluvy v súlade s článkom 8 bod 1) tejto zmluvy objednávatel'om z dôvodov na strane zhotoviteľa, 
ak zhotoviteľ nesplnil predmet zmluvy riadne a včas alebo nedoručil objednávatel'ovi faktúru v lehote 
podľa článku 6 ods. 4 tejto zmluvy. 

3) Ak bude zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať objednávateľovi dielo alebo jeho časť 
podl'a článku 2 a v súlade s článkom 4 bod č. 3, môže objednávate!' požadovať od zhotovitel'a 



zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02% za každý, čo i len začatý, deň omeškania z ceny vrátane 
DPH tej časti predmetu zmluvy, s ktorou je v omeškaní. 

4) Zhotovitel' sa zaväzuje nahradiť objednávatel'ovi všetky náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s 
výskytom a odstránením skrytých vád podľa článku 9 bodu 2) zmluvy vrátane nadväzujúceho 
opakovania testovania. 

5) Celková suma všetkých zmluvných pokút a úrokov z omeškania, ktoré bude mať zhotovitel' a/alebo 
objednávateľ povinnosť zaplatiť podľa tejto zmluvy, neprekročí 1 OO % z ceny zmluvy vrátane DPH. 
Na zmluvné pokuty a úroky z omeškania nad tento limit sa nebude prihliadať. Zaplatením zmluvných 
pokút a úrokov z omeškania nie je dotknutý nárok objednávate ľa na náhradu spôsobenej škody. 

6) Žiadna zo zmluvných strán nebude v omeškaní a zmluvná pokuta ani úrok z omeškania neprináleží, 
ak je omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť, alebo ak omeškanie vzniklo 
úplne alebo čiastočne okolnosťami na strane oprávnenej zmluvnej strany alebo inak mimo kontrolu 
povinnej strany. 

Článok 8 
Akceptácia plnení a preberacie konanie 

1) Odovzdanie a prevzatie riadne vykonaného diela alebo jeho časti v súlade s článkom 2 a článkom 4 
bod 3) tejto zmluvy (ďalej len ako "plnenie") musí byt' predmetom preberacieho konania. Preberacie 
konanie je proces odovzdania a prevzatia plnenia, v ktorom: 

• Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávatel'ovi plnenie v dohodnutom termíne, rozsahu, 
kvalite a v dohodnutej forme. 

• Objednávateľ je povinný zariadiť overenie plnenia najneskôr do 5 pracovných dní od jeho 
odovzdania zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení 
zástupcovia zmluvných strán. 

• Objednávate!' je povinný prevziať plnenie, ak zodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite. 
Dielo alebo jeho časť bude považované za riadne vykonané a prevzaté v súlade so zmluvou 
podpísaním akceptačného protokolu povereným zástupcom objednávateľa. 

• Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie plnenia v prípade, ak plnenie nebude 
vykonané riadne, nebude splnený účel a cieľ uzavretia tejto zmluvy, plnenie bude neúplné, 
alebo bude vykazovať vady podl'a článku 9 bod 1 ), brániace v riadnom využití diela ako 
celku alebo jeho samostatnej časti. 

• V prípade, ak odovzdané plnenie nezodpovedá dohodnutému rozsahu a kval ite, je 
objednávate!' povinný túto skutočnosť oznámiť zhotoviteľovi vo forme písomných 
pripomienok v lehote do 5 pracovných dní od odovzdania plnenia zhotoviteľom , alebo v inej 
primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení zástupcovia zmluvných strán. 

• V prípade malej vady podľa článku 9 bod 6) je zhotoviteľ povinný vybaviť pripomienky 
objednávatel'a, vrátane odstránenia zistených vád, do 5 pracovných dní od ich písomného 
doručenia podľa článku 16 tejto zmluvy, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú 
poverení zástupcovia zmluvných strán 

• V prípade zásadnej (podstatnej) vady podľa článku 9 bod 5) a7) zmluvné strany dohodnú 
primeraný termín na jej odstránenie a podpíšu akceptačný protokol s výhradou. Preberacie 
konanie je v takomto prípade ukončené, až keď objednávateľ písomne potvrdí, že všetky 
ním vznesené pripomienky boli zapracované v požadovanom rozsahu a kvalite a dielo 
alebo jeho časť bolo vykonané riadne. Takéto potvrdenie bude tvoriť prílohu akceptačného 
protokolu podpísaného s výhradou. 

• V prípade, ak objednávate!' nevznesie písomné pripomienky k prevzatému plnen iu do 5 
pracovných dní od jeho odovzdania zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej 
sa dohodnú poverení zástupcovia zmluvných strán, preberacie konanie je v takomto 
prípade ukončené a odovzdané plnenie je akceptované zo strany odberateľa bez 
pripomienok. Následne zmluvné strany pristúpia k podpisu akceptačného protokolu. 
Súčasťou akceptačného protokolu sú aj zdokumentované výsledky testovaní. 



2) Plnenie tak ako je uvedené vyss1e, vrátane podpisu akceptačných protokolov, bude preberať 
poverený zástupca objednávatel'a. 

3) V akceptačnom protokole bude uvedený odovzdávajúci (poverený zástupca zhotoviteľa), preberajúci 
(poverený zástupca objednávateľa), špecifikácia odovzdávaného a preberaného plnenia, dátum 
prevzatia, prípadne v odôvodnených prípadoch sa uvedie aj podpísanie akceptačného protokolu s 
výhradou. Akceptačný protokol sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných 
strán obdrží jeden rovnopis. 

4) V poradí posledný akceptačný protokol bude obsahovať aj vyhlásenie o splnení požiadaviek platnej 
legislatívy, najmä výnosu MF SR o štandardoch pre informačné systémy verejnej správy, a to 
špecificky pre každú takúto požiadavku osobitne, vrátane spôsobu implementácie. Posledný 
akceptačný protokol je zároveň aj finálnym akceptačným protokolom, podpisom ktorého zm luvné 
strany potvrdia riadne vykonanie diela ako celku. 

5) Zhotoviter podpísaním akceptačného protokolu vyhlasuje, že na odovzdávanom plnení neviaznu 
žiadne právne vady a že sa k dielu neviažu žiadne práva tretích osôb. 

Článok9 

Zodpovednosť za vady a záručná doba 

1) Za vady diela sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, nekvalitné a od 
špecifikácie diela odlišné plnenie poskytnuté zhotoviteľom objednávateľovi. 

2) Zhotovitel' zodpovedá za vady, ktoré má dielo, resp. jeho časť v okamihu prevzatia diela, resp. jeho 
časti, a to aj v prípade skrytej vady, keď sa vada stane zjavnou (objednávateľ ju objaví) až po tomto 
okamihu. 

3) Za vady preukázateľne spôsobené zavinením zamestnancov objednávateľa alebo ich zlou 
špecifikáciou diela, resp. jeho časti, vady súvisiace s úpravou a vylepšením systému objednávateľa, 
ktoré vyplývajú z ľubovoľných modifikácií na systéme a/alebo z vylepšení vykonaných 
objednávateľom alebo akoukol'vek treťou stranou, prípadne preukázateľného nesprávneho 
používania, chyby alebo zanedbania zo strany objednávateľa, zodpovedá objednávateľ. 

4) Vady podl'a bodu 1) tohto článku zmluvy rozdel'uje objednávateľ podl'a stupňa ich závažnosti na 
zásadné a malé. 

5) Za zásadné vady sa považuje, ak plnenie alebo čiastkové plnenie sa nedá využívať pre pôvodne 
stanovený úče l , nespÍňa stanovenú funkcionalitu a vady súvisiace s bezpečnosťou a poškodením 
dát. 

6) O malé vady ide v prípadoch, ak je funkcia a dohodnutá použiteľnosť diela alebo jeho časti v zmysle 
špecifikácie a požiadaviek objednávatel'a síce realizovaná odlišne, avšak nie je podstatným 
spôsobom ovplyvňované jeho pôvodne požadované použitie. 

7) V prípade výskytu zásadných vád, podľa bodu 5) tohto článku ,plnenie objednávateľ preberá formou 
podpisu akceptačného protokolu "s výhradou" podľa článku 8 bodu 1) zmluvy. Tieto vady je zhotoviteľ 
povinný odstrániť úpravou, predovšetkým uplatnením náhradného postupu, ako vadu obísť alebo 
zabrániť jej pôsobeniu. Tento náhradný postup musí byt' pre objednávateľa primerane 
akceptovateľný, inak sa preberacie konanie zastavuje, plnenie sa považuje za neprevzaté a ďalší 
postup sa určí dohodou zmluvných strán. Doba prerušenia sa započítava do omeškania zhotovitel'a 
podľa článku 7 bod 3). 

8) Zhotovitel' poskytuje na dielo ako celok záruku po dobu 24 mesiacov. Počas záruky zhotoviteľ 
zodpovedá za funkcionalitu diela, ktorá musí byť v sú lade s touto zmluvou a jej príslušnými prílohami. 
Záručná doba začína plynúť dňom podpísania posledného/finálneho akceptačného protokolu. 

9) V prípade skrytej vady podľa bodu 2) tohto článku, sa zhotoviteľ zaväzuje odstrániť túto vadu na 
vlastné náklady v lehote 7 dní odo dňa doručenia reklamácie. Objednávateľ je povinný vady 
reklamovať bezodkladne, najneskôr do 5 dní po ich zistení písomne, spolu s uvedením, ako sa vada 
prejavuje. V odôvodnenom prípade je možné po vzájomnej dohode zmluvných strán lehotu na 
odstránenie vady predÍžiť. 



1 O) Záručná doba neplynie po dobu, počas ktorej objednávateľ nemôže užívať predmet zmluvy pre 
vady podľa bodu 9) tohto článku. 

Článok 10 

Zodpovednosť za škodu 

1) Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu v rámci platných právnych 
predpisov a tejto zmluvy. Obe zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k 
predchádzaniu škodám a k minimalizácii vzniknutých škôd. 

2) Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením povinností, vyplývajúcich mu z tejto zmluvy 
alebo prekročením svojej právomoci a je povinný ju objednávateľovi nahradiť v plnej výške, vrátane 
sankcií za porušenie súvisiacej platnej legislatívy, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo 
spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

3) Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdaný predmet zmluvy nemá právne ani faktické vady, predovšetkým 
nie je zaťažený právami tretích osôb z priemyslového alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi škodu, spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu 
porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením zhotoviteľa, alebo jeho subdodávateľov podľa 
tejto zmluvy. 

4) Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie, spôsobené omeškaním s plnením 
záväzkov druhej zmluvnej strany. 

5) Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa na akúkoľvek s touto zmluvou súvisiacu škodu, ktorá 
bezprostredne hrozí alebo vznikla a na jej rozsah a následky a na všetky opatrenia, ktoré je potrebné 
prijať na odvrátenie takej škody a obmedzenie jej následkov. 

6) Zmluvné strany nie sú zodpovedné za omeškanie v plnení alebo iné neplnenie povinností podľa tejto 
zmluvy, ktoré je dôsledkom udalosti vyššej moci, pokiaľ sa výskyt takejto okolnosti bez zbytočného 
odkladu písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Za prípad vyššej moci sa nepovažuje platobná 
neschopnosť ktorejkoľvek zmluvnej strany alebo jej dodávateľov. 

Článok 11 

Práva k duševnému vlastníctvu a udelenie súhlasu na použitie diela 

1) "Nové znalosti" sú výsledky vrátane informácií získané v priebehu plnenia zmluvy v súvislosti so 
zapojením sa objednávateľa do projektu bez ohľadu na to, či sú chránené, alebo nie. Ich súčasťou 
sú práva súvisiace s autorskými právami, práva na dizajn, patentové práva, resp. iné podobné formy 
ochrany. 

2) Zhotoviteľ nemá žiadne práva duševného vlastníctva vzťahujúce sa na nové znalosti. Takéto nové 
znalosti sú vlastníctvom objednávateľa. 

3) Činnosti , ktoré zhotoviteľ realizuje v priebehu plnenia zmluvy v súvislosti so zapojením sa 
objednávateľa do projektu, sú vlastníctvom objednávateľa. 

4) Zmluvné strany vyhlasujú, že pokial' príslušné právne predpisy nestanovia inak, výsledky činnosti , 
spojenej s plnením zmluvy zhotoviteľom, nie sú autorským dielom. 

5) V prípade, ak sa preukáže, že výsledky činnosti zhotoviteľa sú autorským dielom, tak objednávateľ 
je spoluautorom autorského diela vytvoreného v rámci plnenia zmluvy, vrátane aplikačného 
programového vybavenia, projektovej a užívatel'skej dokumentácie a ostatných predmetov, 
tvoriacich súčasť diela chráneného autorskými právami. 

6) V prípade podľa bodu 5) tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi na 
neobmedzenú/neurčitú dobu neodvolatel'ný súhlas používať dielo neobmedzene, akýmkoľvek 
spôsobom, na akomkoľvek nosiči, na území všetkých krajín sveta, pričom objednávateľ je oprávnený 
predovšetkým 



a. dielo alebo jeho časť upraviť alebo dať upraviť, 

b. rozmnožovať výsledky plnenia zhotoviteľa, alebo dať ich rozmnožovať technickými prostriedkami 
zvolenými podľa jeho uváženia, 

c. rozširovať dielo alebo jeho časť akýmkoľvek spôsobom (napríklad verejným rozširovaním jeho 
časti, alebo jeho rozmnoženiny, nájmom, vypožičiavaním, alebo akoukoľvek formou prevodu 
vlastníckych práv alebo práva držby, verejným vystavením diela alebo jeho rozmnoženiny, 
verejným vykonaním diela alebo jeho časti, vysielaním, prípadne jeho káblovou retransmisiou 
alebo prenosom iným spôsobom), 

d. dielo alebo jeho časť preložiť alebo dať preložiť, 

e. adaptovať dielo alebo jeho časť, usporiadať alebo inak spracovať alebo dať adaptovať, 

usporiadať alebo inak spracovať, 

f. použiť a šíriť dielo alebo jeho časť na akýchkoľvek nosičoch, 

g. spojiť alebo využiť plnenie zmluvy s iným plnením zmluvy alebo dielom, 

h. prihlásiť dielo ako ochrannú známku. 

7) V prípade podľa bodu 5) tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi súhlas, aby v 
prípade záujmu udelil tretej osobe súhlas používať dielo alebo jeho časť, prípadne iné práva na dielo 
alebo jeho časť sa vzťahujúce, ktoré objednávateľ nadobudne na základe tejto zmluvy, a to aj bez 
ďalšieho privolania zhotovitel'a. Na udelenie súhlasu tretej osobe používať dielo alebo jeho časť, na 
spôsob a rozsah použitia diela alebo jeho časti, jeho časové a miestne určenie sa primerane použijú 
ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa udelenia súhlasu zhotovitel'a objednávateľovi na použitie diela 
alebo jeho časti. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo alebo jeho časť, ani práva k dielu alebo jeho časti, neposkytne tretej 
osobe, ani ich sám priamo alebo nepriamo nepoužije pre seba alebo tretiu osobu, ani ich nedodá 
žiadnej tretej osobe bez súhlasu objednávateľa. 

9) Zhotoviteľ môže použiť výsledky plnenia na vlastné účely iba na základe súhlasu objednávateľa a 
podľa ním písomne stanovených podmienok. 

1 O) Zhotoviteľ je pred podpisom akceptačného protokolu povinný dodať objednávateľovi na základe 
jeho písomnej žiadosti najaktuálnejšiu verziu zdrojových kódov a dátového modelu, na ktoré sa 
vzťahuje súhlas podľa bodu 6) tohto článku s tým, že objednávateľ bude oprávnený tieto bez 
akéhokoľvek časového a vecného obmedzenia použiť (vrátane možnosti akýchkoľvek spôsobov 
úpravy). 

11) Všetky práva na duševné vlastníctvo, ktoré vyplývajú ako dôsledok plnenia zmluvy 
zhotoviteľom, jeho zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal na 
plnenie zmluvy, patria objednávatel'ovi ako osobe, ktorá iniciovala vytvorenie týchto diel a 
usmerňovala a zabezpečovala proces ich vytvorenia. Zhotoviteľ podnikne všetky nevyhnutné kroky 
na získanie a zaistenie týchto práv v prospech objednávateľa. 

12) Všetky dokumenty vrátane informácií, údajov, pracovných dokumentov, metodológie, správ, 
špecifikácií alebo podobných dokumentov, vypracovaných alebo používaných ako dôsledok plnenia 
zmluvy zhotoviteľom, jeho zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal 
na plnenie zmluvy, sú vlastníctvom objednávateľa. 

13) Zhotoviteľ vyhlasuje, že má vysporiadané práva podľa bodu 11) tohto článku zmluvy a že 
súčasťou diela nie sú žiadne prvky, ku ktorým nemôže, alebo nie je v jeho možnostiach zabezpečiť 
udelenie súhlasu na použitie diela a/alebo jeho časti podľa bodu 6) a 7) tohto článku zmluvy. 

14) Autorské práva k dielu a/alebo jeho časti v prípade zániku právneho subjektu zhotoviteľa 
prechádzajú v plnej miere na nástupnícky právny subjekt. Ak takýto subjekt v deň zániku právneho 
subjektu nebude ustanovený, alebo ak k takémuto dňu zhotoviteľ neprevedie autorské práva na iný 
subjekt, prevádzajú sa autorské práva k dielu v plnej miere na objednávatel'a, a to ku dňu zániku 
zhotoviteľa bez právneho nástupcu. 

15) Zhotoviteľ odškodní objednávatel'a za konanie tretích strán na základe tvrdenia, že jedna alebo 
viac častí diela dodaných zhotoviteľom predstavuje porušenie patentových, autorských, 
databázových práv, práv na výkresy alebo úžitkové vzory, obchodné tajomstvá alebo zásah do 
vlastníckeho práva tretej strany. 



16) Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za plnú náhradu všetkých nákladov a škôd, ktoré môžu vzniknúť 
objednávateľovi ako dôsledok nárokov tretích strán na práva duševného vlastn íctva. 

17) V prípade, že sa na základe plnení zhotoviteľa majú niektoré veci stať vlastníctvom 
objednávateľa, prechádza na objednávateľa vlastnícke právo dňom úplného uhradenia ceny 
takýchto vecí. 

18) Predmet plnenia zmluvy bude, v častiach kde je to možné, dodaný zhotovitel'om s licenciou 
viažucou sa na dodávané dielo vo forme verejnej licencie Európskej únie (EUPL) s označením 
autorov podľa bodu č. 5) tohto článku . 

19) Keď práva priemyselného alebo duševného vlastníctva existujú pred uzavretím tejto zmluvy, 
zhotoviteľ sa zaručuje, že predmet plnenia zmluvy bude možné previesť, š íriť alebo oznamovať za 
základe ustanovení EUPL. Výnimky z uvedenej požiadavky sú možné len po predchádzajúcom 
písomnom súhlase objednávateľa. 

Článok 12 

Subdodávatelia 

1) Ak má zhotovitel' v úmysle čiastočne zadať svoju prácu ďalším čiastkovým dodávateľom (ďalej len 
"subdodávatel'om"), môže tak urobiť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávatel'a. 

2) Zhotoviteľ za plnenie subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako keby predmet 
zmluvy vykonával sám. 

3) Ak zhotoviteľ použije na dielčie dodávky predmetu zmluvy subdodávateľov, zoznam týchto 
subdodávateľov, identifikačné údaje o každom zo subdodávateľov podľa §28 písmeno k) zákona č. 
25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, druh a rozsah činností, ktoré budú pri plnení tejto zmluvy zabezpečovať, tvoria 
neoddeliteľnú súčasť zmluvy ako príloha č. 4 tejto zmluvy. Ak nie je niektorý zo subdodávatel'ov 
známy v okamihu podpisu zmluvy, doplnenie tohto subdodávateľa do zoznamu je možné iba 
dodatkom ku zmluve. 

4) Pokial' zhotoviteľ nedodrží dohodnutý záväzok v bode 1) tohto článku, považuje sa to za závažné 
porušenie zmluvných podmienok. Objednávate!' je oprávnený vyúčtovať zmluvnú pokutu vo výške 
20% ceny diela znížením dohodnutej ceny diela. 

Článok 13 

Súčinnosť zmluvných strán 

1) Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas vykonávania diela budú navzájom spolupracovať a vyvinú 
maximálne úsilie a súčinnosť, aby bolo dielo vykonané riadne a v súlade so zmluvou. 

2) Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy všetky 
podklady potrebné na vykonanie diela. 

3) V prípade potreby objednávateľ písomne splnomocní zhotoviteľa na relevantné právne úkony. 

4) Objednávateľ sa zaväzuje ako neoddeliteľnú súčasť svojej súčinnosti poskytnúť zhotovite ľovi 

potrebné konzultácie a zabezpečiť spoluprácu s riešitel'mi nadväzujúcich úloh v rámci projektu a s 
požadovanými ďalšími potrebnými stranami počas celej doby plnenia zmluvy. 

5) Zmluvné strany sú povinné sa bezodkladne elektronickou formou navzájom oboznámiť so všetkými 
novými skutočnosťami, o ktorých sa dozvedia pri svojej činnosti, a ktoré sú alebo môžu byt' v 
priamom alebo nepriamom vzťahu k vykonávanému dielu. 

6) V prípade, že sa vyskytnú udalosti, ktoré jednej alebo obom zmluvným stranám čiastočne alebo 
úplne znemožnia plnenie ich povinností podl'a tejto zmluvy, sú povinní sa o tom bez zbytočného 
omeškania informovať a spoločne podniknúť kroky k ich prekonaniu. 



Článok 14 

Povinnosť mlčanlivosti a ochrana dôverných informácií 

1) Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211 /2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto zmluvy jedná o povinne 
zverejňovanú zmluvu. 

2) Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejňovanie zmluvy v súlade a v rozsahu podľa zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, nie je porušením, 
alebo ohrozením obchodného tajomstva. 

3) Všetky dokumenty a informácie, či už písomné alebo ústne, si zmluvné strany poskytujú len na 
použitie na plnenie tejto zmluvy. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, nie je 
zhotoviteľ oprávnený používať tieto dokumenty a informácie na iné účely. 

4) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek informáciách označených druhou 
zmluvnou stranou ako dôverné, o ktorých sa dozvedeli pri uzatváraní tejto zmluvy alebo počas jej 
trvania pri výkone svojich práv a povinností z nej vyplývajúcich, a to aj po skončení zmluvného 
vzťahu , najmä ich nesmú prezradiť tretej osobe, ani ich použiť v rozpore s účelom na ktorý im boli 
poskytnuté. 

5) Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť v súvislosti s údajmi, dokumentmi alebo inými 
materiálmi, ktoré sú charakterizované ako dôverné v súvislosti s realizáciou projektu a zaväzuje sa 
používať takéto informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

6) Dôvernými informáciami sú v zmysle § 271 ObZ a podľa tejto zmluvy všetky informácie, ktoré pri 
rokovaní o uzatvorení tejto zmluvy poskytla niektorá zo zmluvných strán, ak boli ako dôverné 
označené, a tiež také informácie, ktorých poskytnutie tretím osobám môže spôsobiť príslušnej 
zmluvnej strane majetkovú alebo nemajetkovú ujmu, pričom takéto dôsledky možno pri dodržaní 
primeranej starostlivosti predpokladať. Dôverné informácie je možné použiť len s písomným 
súhlasom druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia uvedenej povinnosti sú zmluvné strany 
povinné uhradiť si spôsobenú škodu v plnej výške, ak sa nedohodli inak. 

7) Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne 
známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je 
objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211 /2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(zákon o slobode informácií), vrátane zverejnenia zmluvy na webovom sídle objednávateľa a Uradu 
vlády SR v Centrálnom registri zmlúv. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje oboznámiť a následne zabezpečiť od svoj ich zamestnancov realizujúcich 
predmet plnenia zmluvy dodržiavanie: 

• povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčan livosti o údajoch, s ktorými počas 
výkonu prác pre objednávateľa prišli do styku, a to aj po ukončení pracovného pomeru, 

• povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas výkonu prác pre 
objednávateľa prišli do styku, ako aj o zákaze ich využitia pre osobnú potrebu, zverejnenia, 
poskytnutia a sprístupnenia s výnimkou orgánov činných v trestnom konaní a vo vzťahu k 
Úradu pre ochranu osobných údajov pri plnení jeho úloh. 

9) Požiadavka v bode 8) tohto článku zmluvy bude zabezpečená podpísaním vyhlásenia o mlčanlivosti 
zo strany príslušného zamestnanca. 

1 O) Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 
mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

11) Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v 
rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

12) Všetky podklady poskytnuté zhotoviteľovi a evidované údaje musia byt' do piatich pracovných 
dní po ukončení plnenia zmluvy bez vyzvania odovzdané objednávatel'ovi, alebo podľa jeho 
písomného pokynu vymazané alebo skartované. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na vyhotovené kópie. 



Toto ustanovenie neplatí v prípade vzájomných zmlúv a projektovej dokumentácie medzi zmluvnými 
stranami, ktoré ale nesmú byť bez súhlasu objednávateľa sprístupnené tretej strane. 

13) Zmluvná strana, ktorej sa poskytnú informácie podl'a tejto zmluvy, sa zaväzuje, že všetky 
dôverné informácie a skutočnosti tvoriace obchodné tajomstvo podľa tejto zmluvy použije len na 
účely plnenia tejto zmluvy, nebude ich ďalej rozširovať, reprodukovať a nesprístupní ich tretím 
osobám. Súčasne sa zaväzuje, že zabezpečí, aby všetky obdržané dokumenty, analýzy, či iné 
podklady obsahujúce dôverné informácie alebo skutočnosti , ktoré sú predmetom obchodného 
tajomstva, boli riadne evidované. 

14) Obchodným tajomstvom sú v zmysle § 17 ObZ a podľa tejto zmluvy všetky skutočnosti 
obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy v hmotnej alebo nehmotnej forme, ktoré boli takto 
označené zmluvnou stranou a poskytnuté druhej zmluvnej strane, pričom nie sú v príslušných 
obchodných kruhoch bežne dostupné a ich utajenie a tomu zodpovedajúci spôsob zabezpečenia ich 
ochrany je v záujme ktorejkoľvek zo zmluvných strán. 

15) V prípade, že zmluvnej strane, ktorej sa poskytnú informácie druhou zmluvnou stranou, vyplynie 
nevyhnutnosť poskytnúť informácie a skutočnosti , ktoré sú predmetom ochrany podľa tejto zmluvy 
tretej strane, na účely zabezpečenia činnosti, môže také informácie a skutočnosti poskytnúť len na 
základe predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany. Povinnosť 

predchádzajúceho písomného súhlasu sa neuplatní, ak treťou stranou je osoba, ktorá poskytuje 
zmluvnej strane právnu alebo konzultantskú službu, bezprostredne súvisiacu s obsahom tejto 
zmluvy. V takom prípade je zmluvná strana povinná druhej zmluvnej strane bezodkladne písomne 
oznámiť identifikačné údaje takejto tretej strany. Povinnosť predchádzajúceho písomného súhlasu 
sa ďalej nevyžaduje v prípade, že ide o poskytnutie informácie orgánu verejnej správy alebo inému 
subjektu, ak to ukladá všeobecne záväzný právny predpis alebo vykonatel'né správne alebo súdne 
rozhodnutie. 

16) Povinnosť mlčanlivosti podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na také dôverné informácie 
a skutočnosti tvoriace predmet obchodného tajomstva, ktoré: 

boli písomným súhlasom príslušnej zmluvnej strany vyňaté z režimu pod ľa tejto zmluvy, 

sú alebo stali sa známymi inak než porušením tejto zmluvy, 

sa stali ich príjemcovi známe ešte predtým, než mu ich poskytla niektorá zo zmluvných 
strán, 

boli vyžiadané súdmi, orgánmi prokuratúry alebo iným vecne príslušným správnym 
orgánom na základe zákona. 

17) Poskytnutie dôverných informácií alebo skutočností tvoriacich obchodné tajomstvo podľa tejto 
zmluvy nezakladá žiadne právo na licenciu, ochrannú známku, patent, právo na použitie alebo 
verejné rozširovanie diela, ani akékoľvek iné právo duševného alebo priemyselného vlastníctva. 

Článok 15 

Povinnosti zhotoviteľa 

1) Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu ním poskytnutého plnenia. 

2) Zhotoviteľ sa môže odchýliť od pokynov objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné pre záujmy 
objednávateľa a zhotoviteľ si nemôže zabezpečiť súhlas objednávateľa. V takom prípade je 
zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa o svojom postupe a o jeho 
dôvodoch. 

3) Zhotoviteľ je povinný poskytovať objednávateľovi dokumenty ktoré vytvoril alebo nadobudol v 
súvislosti s vykonaním diela v písomnej aj v elektronickej podobe, pokia!' sa s objednávateľom 
nedohodnú inak. 

4) Zhotoviteľ je povinný kedykol'vek počas plnenia zmluvy umožniť objednávatel'ovi nahliadnuť do 
všetkých dokumentov súvisiacich s vykonaním diela. 

5) Zhotoviteľ je povinný spolupracovať s expertmi alebo inými odborníkmi určenými objednávateľom. 



6) Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť plnenie v slovenskom jazyku a na požiadanie aj v anglickom 
jazyku, a to v ústnej aj písomnej forme. Pokiaľ bude zhotoviteľ požadovať prítomnosť tlmočníkov, 
respektíve výkon jeho činnosti si bude vyžadovať prekladateľské služby, všetky náklady s týmto 
spojené bude niesť zhotoviteľ. Tieto náklady má zhotoviteľ zakalkulované v cene diela podľa článku 
5 tejto zmluvy. 

7) Zhotoviteľ bude pri vykonávaní diela spolupracovať a komunikovať s osobami podľa bodu 6) tohto 
článku zmluvy písomne aj ústne v jazyku slovenskom prípadne v jazyku anglickom. 

8) V prípade, ak si poskytnutie plnenia bude vyžadovať účasť zhotovitel'a na zahraničnom pracovnom 
stretnutí, všetky náklady s týmto spojené bude niesť zhotoviteľ. 

9) Zhotovitel' sa zaväzuje pripomienkovať dokumenty vypracované v rámci projektu, tie ktoré 
objednávateľ označí ako relevantné k riadnemu vykonaniu diela. 

1 O) Zhotoviteľ nemá žiadne práva ani povinnosti voči Európskej komisii alebo iným účastníkom 
projektu, ktoré by vyplývali z Grantovej zmluvy číslo INEA/CEF/ICT/A2014/0048, uzavretej medzi 
lnnovation and Networks Executive Agency (INEA) a objednávateľom (ďalej len "grantová zmluva"). 

11) Európska komisia môže začať audit u zhotoviteľa kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy a do 
siedmych rokov po skončení trvania tejto zmluvy. Audit vykonávajú externí audítori alebo samotné 
útvary Európskej komisie, vrátane Európskeho úradu pre boj proti podvodom. Audit sa vykoná 
dôverným spôsobom. 

12) Zhotoviteľ sprístupní priamo Európskej komisii všetky podrobné informácie a údaje, ktoré môže 
Európska komisia alebo ňou splnomocnený zástupca požadovať s cieľom overiť, či sa grantová 
zmluva riadi a vykonáva náležitým spôsobom v súlade s jej ustanoveniami, a či sa náklady účtujú v 
súlade s ňou. 

13) Zhotoviteľ zabezpečí Európskej komisii alebo ňou poverenému externému orgánu priamy 
prístup vo vzájomne dohodnutom čase najmä ku zamestnancom zhotovitel'a zúčastňujúcim sa 
plnenia predmetu zmluvy a ich kanceláriám a ku dokumentácii , ktorá je potrebná na vykonanie 
auditu, vrátane informácií o platoch osôb zapojených do plnenia zmluvy, účtovných údajov, 
počítačových záznamoch a zariadeniach. V tejto súvislosti môže Európska komisia alebo akýkoľvek 
ňou poverený externý orgán požadovať sprístupnenie údajov vo vhodnej forme, aby bolo možné 
preskúmať oprávnenosť nákladov. 

14) Dvor audítorov má na účel kontrol a auditov rovnaké práva ako Európska komisia, najmä pokiaľ 
ide o právo na prístup, a to bez toho, aby tým boli dotknuté jeho vlastné pravidlá. 

15) Európska komisia môže vykonať kontroly a inšpekcie na mieste v súlade s nariadením Rady 
(Euroatom, ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, 
vykonávaných Európskou komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev 
pred spreneverou a inými podvodmi, a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1 073/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj podvodom 
a nariadením Rady (Euroatom) č. 107 4/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach Európskeho úradu 
pre boj proti podvodom. 

16) Európska komisia môže začať technické preskúmanie kedykol'vek počas trvania zmluvy a do 
piatich rokov po skončení trvania zmluvy. Cieľom technického preskúmania je posúdiť prácu 
vykonanú na základe zmluvy, okrem iného prostredníctvom hodnotenia správ a dokumentácie 
výsledkov projektu, náležitého využívania prostriedkov najmä z hľadiska účinnosti a efektivity 
riadenia projektu. Technické preskúmanie sa považuje za začaté v deň, kedy zhotoviteľovi bolo 
doručené príslušné oznámenie od objednávateľa. Technické preskúmanie sa vykoná dôverným 
spôsobom. 

17) Európskej komisii môžu pri technickom preskúmaní asistovať nezávislí experti. 

18) Technické preskúmania sa môžu vykonávať na diaľku z domu alebo z pracoviska expertov, 
alebo v rámci stretnutí so zástupcami zhotoviteľa buď v priestoroch Európskej komisie, alebo v 
priestoroch zhotoviteľa. Európska komisia alebo externí experti budú mať prístup na miesta a do 
priestorov, kde sa plnenie predmetu zmluvy vykonáva a ku všetkým dokumentom, ktoré sa plnenia 
zmluvy týkajú. 

19) Zhotovitel' sprístupní Európskej komisii a externým expertom podrobné informácie a údaje, ktoré 
môžu Európska komisia alebo externí experti požadovať na účel technického preskúmania. 



20) Údaje podľa tohto článku zmluvy sa môžu požadovať a zhotoviteľ je povinný ich uchovávať a 
poskytnúť počas celého trvania zmluvy a sedem rokov po skončení trvania zmluvy. 

21) Pri akomkoľvek oznámení alebo zverejnení realizovanom prostredníctvom zhotovitel'a v 
súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane zverejnenia na konferencii alebo seminári alebo 
akomkoľvek type informačných alebo propagačných materiálov (brožúra, leták, plagát, prezentácia 
a pod.) sa uvedie, že plnenie zmluvy je realizované v súvislosti s projektom, ktorý je financovaný z 
programu Connecting Europe Facility, a na týchto oznámeniach musí byť zobrazený európsky znak. 
Pokiaľ sa európsky znak zobrazuje spolu s logom, mal by byt' dostatočne výrazný. Táto povinnosť 
používať európsky znak pri projektoch, na ktoré prispieva Európske spoločenstvo, nepredstavuje 
právo na jeho výhradné používanie. Podlieha všeobecným obmedzeniam, ktoré sa vzťahujú na jeho 
používanie tretími stranami a nepovoľujú privlastnenie si znaku alebo podobnej ochrannej známky, 
alebo loga, či už prostredníctvom registrácie, alebo akýmkoľvek iným spôsobom. 

22) Pri akomkoľvek oznámení alebo zverejnení v súvislosti s projektom, ktoré zhotoviteľ uverejní v 
akejkoľvek podobe alebo akomkol'vek médiu vrátane internetu sa uvedie, že toto oznámenie 
zohľadňuje len názory autora, a že Európske spoločenstvo nie je zodpovedné za akékoľvek použitie 
informácií, ktoré obsahuje. 

Článok 16 

Oznámenia, komunikácia zmluvných strán a doručovanie 

1) Doručením sa rozumie prijatie zásielky, prípadne potvrdenie o prijatí emailovej správy zmluvnou 
stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane ktorej bola adresovaná 
sa považuje takisto deň, v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla prijať, deň ktorým márne uplynula 
odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo deň, v ktorý bola na nej zamestnancom pošty 
vyznačená poznámka, že adresát sa odsťahoval, adresát je neznámy alebo iná poznámka, ktorá 
podľa poštového poriadku znamená nedoručitefnosť zásielky. 

2) Akékol'vek oznámenia jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, urobené podl'a 
tejto zmluvy, musia byt' vyhotovené písomne a doručené druhej zmluvnej strane v písomnej forme, 
t.j. listom alebo e-mailom. 

3) Zmluvné strany sa dohodli, že za všeobecnú a zmluvnú komunikáciu medzi zmluvnými stranami, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, budú zodpovedné tieto kontaktné osoby: 

• za objednávatel'a : Ing. Mgr. Michaela Balážová 

e-mail:  

• za zhotoviteľa: Michal Ohrablo 

e-mail:  

4) Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť kontaktné osoby, sú však povinné na takúto zmenu druhú 
zmluvnú stranu písomne upozorniť bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch dní po uskutočnení 
uvedenej zmeny. 

Článok 17 

Kontrola a audit 

1) Oprávnené osoby na výkon kontroly sú najmä: 

a) objednávateľ a/alebo ním poverené osoby; 

b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby; 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby; 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby; 



e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov; 

f) Osoby prizvané orgánmi, uvedenými v písm. a) až e), v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi SR a EÚ. 

2) Kontrola výkonu plnení, služieb, aktivít a činností, tvoriacich predmet tejto zmluvy (dielo), sa realizuje 
najmä prostredníctvom hodnotení, správ a kontrol, realizovaných poverenými zamestnancami 
objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb 
na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ a tejto zmluvy; platnosť 
čl. 15 zmluvy tým nie je dotknutá. 

3) Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť pri kontrole/audite prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu 
výkonu plnení, služieb, aktivít a činností, tvoriacich predmet tejto zmluvy (dielo), vytvoriť primerané 
podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť 
začatie a riadny priebeh alebo efektívne skončenie výkonu kontroly/auditu. 

4) Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u zhotovite ľa kedykoľvek od 
podpisu zmluvy až do ukončenia plnenia predmetu zmluvy, resp. do siedmich rokov po skončení 
trvania zmluvy, podl'a toho, čo nastane neskôr. 

Článok 18 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť. Vyššia moc. 

1) Ak sa plnenie tejto zmluvy stane nemožným z dôvodu okolností, resp. prekážky, ktorá vznikla alebo 
trvá objektívne a nezávisle od vôle zmluvnej strany, bráni v splnení povinnosti, je neodvrátiteľná, 
neprekonateľná a nepredvídateľná, môže zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na uvedené 
prekážky, požiadať druhú zmluvnú stranu o úpravu zmluvy, hlavne vo vzťahu k predmetu, cene 
a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má zmluvná strana, ktorá sa odvolala na uvedené prekážky, 
právo odstúpiť od zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia tohto oznámenia. 

2) Ani jedna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nedodržanie svojich záväzkov, ak toto vzniklo 
za okolností, ktoré nemohli byt' nimi predpokladané ani ovplyvnené, t. j. v prípadoch vyššej moci 
alebo zásahu úradných miest. 

3) Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť začiatok a koniec trvania vyššej moci druhej strane, a to 
hodnoverným a preukázateľným spôsobom. 

4) Ak poskytovanie plnení - diela, tvoriaceho predmet tejto zmluvy, mešká z dôvodov vyššej moci a 
zmluvná strana svoje právo riadne a včas uplatnila, potom sa príslušný naplánovaný termín 
dokončenia príslušnej časti plnení- diela odloží o dobu primeranú k takému omeškaniu, minimálne 
však o dobu trvania vyššej moci. 

5) Na riešenie okolností vylučujúcich zodpovednosť sa primerane použijú ustanovenia § 374 
Obchodného zákonníka. 

6) V prípade zmeny legislatívy budú zmluvné strany postupovať vždy v zmysle platnej legislatívy. Ak 
sa niektoré ustanovenia tejto zmluvy dostanú do rozporu s platnou legislatívou alebo sa plnenie 
stane nemožným, vyvolá jedna zo zmluvných strán rokovanie. 

Článok 19 

Zmena zmluvy 

1) Zmluvu je možné meniť alebo dopfňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, 
pričom akékol'vek zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme písomného a očíslovaného 
Dodatku k tejto zmluve, pokial' v zmluve nie je uvedené inak. 



2) Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo 
súvisia s plnením tejto zmluvy alebo sa akýmkol'vek spôsobom tejto zmluvy týkajú alebo môžu týkať, 
a to aj v prípade, ak má zhotoviteľ čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich 
z tejto zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku. Zmluvné strany následne bezodkladne prerokujú 
ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu tejto zmluvy. 

Článok20 

Ukončenie zmluvného vzťahu 

1) Zmluvné strany sa dohodli , že zmluva zaniká: 

a. uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, čím nie sú dotknuté práva objednávatel'a, ktoré svojou 
povahou presahujú dobu platnosti zmluvy, a to najmä práva vyplývajúce zo záruky, náhrady 
škody, udelenia súhlasu na použitie diela, 

b. úplným zaplatením dohodnutej ceny podl'a článku č. 5 tejto zmluvy, 

c. písomnou dohodou zmluvných strán, 

d. odstúpením od zmluvy, 

e. vypovedaním v trojmesačnej výpovednej lehote. 

2) V prípade písomnej dohody medzi zmluvnými stranami sa skončí platnosť tejto zmluvy dňom 
nasledujúcim po dni podpisu dohody, ktorou platnosť tejto zmluvy zaniká. 

3) Pokiaľ sa ktorákol'vek zmluvná strana dozvie, že druhá zmluvná strana je v omeškaní alebo si neplní 
akýkol'vek zmluvný záväzok, je povinná písomne o tomto porušení zmluvy upovedomiť druhú 
zmluvnú stranu a uviesť lehotu, v ktorej je druhá zmluvná strana povinná uvedené porušenie zmluvy 
odstrániť. 

4) Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípadoch podstatného porušenia zmluvných 
povinností druhou zmluvnou stranou, alebo opakovaného porušenia povinností druhou zmluvnou 
stranou, pokial' ani po písomnej výzve dotknutej zmluvnej strany, obsahujúcej aj určenie dodatočnej 
primeranej lehoty na splnenie predmetnej zmluvnej povinnosti, svoju povinnosť nesplní. 

5) Porušenie zmluvných povinností je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu vedela v čase uzavretia 
zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel zmluvy 
tvoriaceho/-ej predmet tejto zmluvy riadne a včas, t. j. je v omeškaní viac ako 5 dní s vykonaním 
diela a/alebo jeho časti, tvoriaceho/-ej predmet tejto zmluvy, 

a. zavinené konanie dodávatel'a v rozpore s touto zmluvou, 

b. vznik nepredvídaných okolností na strane dodávateľa, ktoré zásadne zmenia podmienky 
plnenia zmluvy a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce zodpovednosť; 

c. preukázané porušenie právnych predpisov SR alebo predpisov EÚ v rámci realizácie 
plnenia predmetu zmluvy; 

d. porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie plnenia predmetu 
zmluvy a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré dodávateľovi vyplývajú zo 
zmluvy; 

e. zastavenie realizácie plnenia predmetu zmluvy z neopodstatnených dôvodov na strane 
dodávatel'a bez písomného súhlasu objednávatel'a; 

f. poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie informácií v 
súlade s podmienkami zmluvy zo strany dodávatel'a. 



6) Podstatným porušením zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany zhotoviteľa, na ktorý je 
potrebný predchádzajúci písomný súhlas objednávateľa, ak súhlas nebol udelený. 

7) V prípade podstatného porušenia zmluvy je objednávater oprávnený od zmluvy odstúpiť okamžite, 
len čo sa o tomto porušení dozvedel. 

8) Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, nepovažuje sa to 
za podstatné porušenie tejto zmluvy. 

9) Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 
vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na 
dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

1 O) Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola zmluvná 
strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

11) Zo strany objednávateľa sa za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť považuje napríklad 
omeškanie s poskytovaním finančných prostriedkov dodávateľovi z dôvodu uzatvorenia Státnej 
pokladnice, z dôvodu pozastavenia platieb NASES zo strany Certifikačného orgánu, iného orgánu 
verejnej moci a/alebo Európskej komisie. 

12) Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy s okamžitou 
platnosťou bez predchádzajúceho písomného oznámenia o neplnení záväzkov, a to buď v celom jej 
rozsahu alebo čiastočne a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby 
objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu, aj v nasledujúcich 
prípadoch: 

a. konkurz alebo reštrukturalizácia zhotoviteľa, 

b. likvidácia zhotoviteľa , 

c. zmena vo vlastníckej štruktúre zhotoviteľa . 

13) Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý 
zmluvná strana od zmluvy odstupuje. 

14) Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy 
druhej zmluvnej strane. Písomné odstúpenie je možné realizovať len prostredníctvom doporučenej 
zásielky. 

15) Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté nároky objednávateľa na náhradu za všetky ním 
vynaložené náklady, ujmu, škody, úroky a sankcie, ktoré mu vyplynú z nesplnených záväzkov 
zhotoviteľa. 

16) Zmluvné strany môžu zmluvu vypovedať v trojmesačnej výpovednej lehote. Výpovedná lehota 
začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po dni, v ktorom bola výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane 

17) V prípade predčasného ukončenia zmluvného záväzku zo strany zhotoviteľa nebudú dotknuté 
práva a povinnosti zmluvných strán ohľadom čiastkových plnení zhotoviteľa, ktoré boli do tej doby 
zhotoviteľom riadne a včas vykonané a objednávateľom riadne prevzaté (akceptované). 

Článok 21 

Záverečné ustanovenia 

1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami. V prípade, ak zmluva nie je 
podpísaná oboma zmluvnými stranami v ten istý deň, zmluva nadobúda platnosť v deň, v ktorom 
dôjde k podpisu zmluvy zmluvnou stranou, ktorá ju podpisuje v poradí ako druhá. Táto zmluva 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl'a všeobecne záväzných predpisov 
platných v čase podpisu zmluvy. 



2) Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom objednávateľ 
dostane dva exempláre a zhotoviteľ dva exempláre. 

3) Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia najmä, nie však 
výhradne príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a Autorským zákonom v platnom znení 
a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, platných a účinných ku dňu 
podpisu zmluvy na území Slovenskej republiky. 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže, alebo sa 
stane právne neúčinným, alebo neplatným, nahradia ho ustanovením, ktoré svojim obsahom a 
významom bude čo najbližšie sledovanému ciel'u neúčinného alebo neplatného ustanovenia. 
Neplatnosť alebo neúčinnosť ustanovení tejto zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť zmluvy ako 
celku. 

5) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy budú riešiť predovšetkým 
vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, ak nedôjde k dohode, zmluvná strana uplatní práva 
zo zmluvy na príslušnom súde Slovenskej republiky. 

6) Podmienky tejto zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v 
celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a 
postupníkov zmluvných strán. 

7) Túto zmluvu je možné meniť iba formou písomného dodatku ku zmluve podpísaného oprávnenými 
zástupcami obidvoch zmluvných strán. Dodatok k zmluve, ktorý by zvyšoval cenu plnenia alebo jeho 
časti je možné uzatvoriť iba v súlade s § 1 Oa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nesúladu medzi znením tejto zmluvy a jej prílohami má 
prednosť táto zmluva. 

9) Zmluvné strany súhlasia s obsahom tejto zmluvy a vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne, 
bez nátlaku, túto si pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej 
obsahom ju v štyroch vyhotoveniach podpísali. Zmluvné strany zároveň spoločne prehlasujú, že túto 
zmluvu neuzavreli v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, že táto zmluva sa svojim 
obsahom a účelom neprieči zákonu, a ani ho neobchádza. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že 
majú plnú spôsobilosť na právne úkony a že zmluvu podpísali osoby, oprávnené konať v ich mene. 

l 8. MAR. ?.016 
V Bratislave, dňa _____ _ 

Za objednávateľa: 

Rastislav Janota 

generálny riaditeľ 

ff,J. e2o(b 
V Bratislave, dňa _____ _ 

Za zhotoviteľa: 

Ing. Stanislav Čekovský 

konateľ 



Príloha č. 1 zmluvy 

Ponuka zhotoviteľa 



/JANASOFT 

PONUKA- "OSTATNÉ" 8 
Názov zákazky: 

Setting-up of Pan-European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service to co re 
platform t . j . nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom verejnej 

správy 

Pre obstarávateľa : Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby, Kollárova 8, 917 02 Trnava 

Vestník č. 250/2015 - 18.12.2015, Číslo oznámenia: 24757- WYS 

IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE UCHÁDZAČA 

Obchodné meno 

Právna forma 

Sfdlo 

IČO 

DIČ 
IČDPH 

účet 

štatutár 

Kontaktná osoba: 

Meno 

E-mail 

Telefón 

Celkový počet listov dokladovej časti: 

Platnosť ponuky: 31.8.2016 

V Bratislave 13.1.2016 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41 , 811 02 Bratislava, SIG\oenská tep\Jblika 
lei: +421 2 3223 4111; www.anasott.sk 

Uchádzač 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Mlynská dolina 41 

811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

313 615 52 

2020345778 

SK 2020345778 

 
 

Ing. Stanislav Čekovský, konater 

Michal Ohrablo 

 

 

Ing. Stanislav Čekovský 

Konateľ 

ISO 9001, 27001, 200()().1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. S!o, vložka č. 6042/B 

č. účtu: SK3711000000002621 040039 Tatrabanka, a.s •• Bratislava; ICO: 313 615 52; 1C DPH; SK2020345778 



l 

l 

l 

l 

l 

l 

! 

Súpis častí ponuky - Ostatné 

Všeobecné informácie o uchádzačovi 

Osobné postavenie -111.1.1. 

Ekonomické a finančné postavenie -111.1.2. 

Technická alebo odborná spôsobilosť -111.1.3. 

Zoznam dôverných informácií 

Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach 

Návrh zmluvy 

CD/DVD nosič- 110statné" 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41,811 02 Bratislava, Slovenská republika 
tel: +421 2 3223 4111; www.anasofl.sk 

/JANASOFT 

ISO 9001,27001, 2000Q-1 
spol. registrovaná Okresnvrn súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 

č. účtu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a.s .. Bratislava; IČO: 313 615 52; IČ DPH: SK2020345778 



/JANASOFT 

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE O UCHÁDZAČOVI 
Obchodné meno alebo názov uchádzača 
úplné oficiálne obc/lodné meno alebo názov 
uchádzača 

Názov skupiny dodávateľov 
vyplríte v prípade, ak je uchádzač členom slwpiny 
doäávateľov. ktorá preäklacl<i ponuku 

Sídlo alebo miesto podnikania uchádzača Mlynská dolina 41 , 811 02 Bratislava 
úplná adresa sídla alebo miesta podnikaniA 
ucl1ádzača 

IČO 1313 615 52 
~--------------------------------------~ 

Právna forma l Spoločnosť s ručen ím obmedzeným 

Zápis uchádzača v Obchodnom registri Okresný súd Bratislava 1, oddiel Sro, vložka č. 6042/B 
označenie Obchodného registra alebo inej 
evidencie, do ktorej je ucháclzač zapísaný poclľa 
právne/Jo poriadku .5féiru, kto1ým sa spravuje, a číslo 
l!.iipisu alebo údaj o zápise do to/?to mgistm ate/Jo 
evidencie 

Štát l Slovenská republika 
nazov štáltl, pocll'a právne/Jo poriadku ktoré/Jo bol 
uclli:WZtlč založený 

~--------------------------------------~ 

Zoznam osôb oprávnených 
konať v mene uchádzača 

Kontaktné údaje uchádzača 
pre pot1elly komunikácie s uclladz<lčom poé<Js 
suľaže 

Meno a priezvisko kontaktnej osoby 

Telefón 
Fax 
E-mail 

V Bratislave dňa 13.1.2016 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynské dolina 41 , 811 02 Bratislava, Slovenská rep\Jbhka 
tel: +421 2 3223 4111: www.anasolt.sk 

meno a priezvisko 

Stanislav Cekovský 

Michal Hrabovec 

Eugen Jeckel 

Michal Ohrablo 

 

 
~·· 

Ing. St anislav Čekovský 
konateľ 

ISO 9001,27001, 20000·1 
spol. regslrovaná Okresným súdom Bralislava 1, Odd Sro, vtoika č. 604218 

č. účtu: SK371 100000000262 1040039 Tatrabanka, as., Bra11slava: ICO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345n8 
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l 

l 

hANASOFT 

OSOBNÉ POSTAVENIE -111.1.1. 
Podľa §26 ods.1- Zápis do zoznamu podnikateľov- čestné vyhlásenie 

Podl'a §26 ods. 1 h)- čestné vyhlásenie 

Podl'a §26 ods. 1 i)- čestné vyhlásenie 

Podl'a §26 ods. 1 j)- čestné vyhlásenie 

Výpis z obchodného registra 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Bralislava, Slovenská republika 
lei: t421 2 3223 4111: www.anasofl.sk 

ISO 9001, 27001, 20000·1 
spol. registrovaná Okresným súd001 Bralíslava 1, Odd. Sro, vložka č. 604218 

č. účlu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a.s., Bralislava; rCo: 313 615 52: rC DPH: SK2020345778 



ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 
811 02 Bra~slava 

Slovenská republika 

lei: +421 2 3223 4111 
www.anasolt.sk 

podľa§ 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Iť: O: 
Právna forma: 
Zapísaná na: 
Zastúpená: 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
31361552 
spoločnosť s ručením obmedzeným 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 
Ing. Stanislavom Cekovským, konaterom 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, spol. s r.o., v súlade 
s ustanovením § 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní") týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. je zapísaný v Zozname podnikateľov vedeným O radom pre verejné obstarávanie 
pod registračným čfslom 2013/12-PO-Cl602, platnosť zápisu do 06.12.2016. 

V Bratislave dňa 11.1.2016 .. . 
l ng. Stanislav Čekovský 

konateľ 

ISO 9001, 27001, 20000·1 
spol. regislrovaná Okresným súdom Bralislava 1, Odd. Sro, vložka~- 604218 

~- účtu: 262104003911100 Tatrabanka, a.s., Bratislava; !CO: 313615 52; IC DPH: SK2020345778 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

tel: +421 2 3223 41 11 
www.anasolt.sk 

podľa § 32 ods. 11zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávani a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Sídlo: 
IČO: 

Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
31361552 

Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným 
Zapísaná na: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l , Odd. Sro, vložka č. 6042/B 

Ing. Stanislavom Čekovským, konateľom Zastúpená: 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, spol. s r.o., 
v súlade s ustanovením § 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplneni niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávani" ) týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. spfňa podmienky účasti vo verejnom obstarávaní podľa § 26 ods. l písm. h) 
zákona o verejnom obstarávaní vo verejnej súťaži na predmet zákazky Setting-up of Pan-European Proxy Services at 
national levelln order to link the national elO service to core platform t. j. nasadenie a prevádzka komponentu pre 
cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho 
prepojenie s Ústredným portálom verejnej správy. 

§26 ods. 1 písm. h) nemá právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní alebo nie je osobou, 

1. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34% akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo 
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá 
má právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 

2. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo 
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá 
je alebo v čase, kedy prebiehalo verejné obstarávanie vo vzťahu ku ktorému bol právoplatne uložený zákaz účasti 
vo verejnom obstarávaní, bola 

2a. spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34% akcií tejto spoločnosti alebo členom, 
alebo ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou 
osoby, ktorá má právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 
2b. právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase, kedy k nástupníctvu došlo, právoplatne uložený zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní, 

3. ktorá sa stala právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase, kedy k nástupníctvo došlo, právoplatne uložený zá kaz 
účasti vo verejnom obstarávaní. 

V Bratislave dňa 11.1.2016  
Ing. Stanislav Čekovský 

konateľ 

ISO 9001, 2700 t, 20000.1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro. vložka č. 6042/8 

č. účtu: 2621040039/1100 Tatrabanka, a.s., Bratislava; !CO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

tel: +421 2 3223 4111 
www.anasoh.sk 

podľa § 32 ods, ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Právna forma: 
Zapísaná na: 
Zastúpená : 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41, Bratislava 8ll 02 
31361552 

spoločnosť s ručením obmedzeným 

Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 
Ing. Stanislavom Čekovským, konateľom 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, spol. s r.o., 
v súlade s ustanovením § 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní") týmto 

čestne vyhlasuJem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. spfňa podmienky účasti vo verejnom obstarávaní podľa § 26 ods. l písm. i) 
zákona o verejnom obstarávaní vo verejnej súťaži na predmet zákazky Settlng-up of Pan-European Proxy Services at 
natlonallevel in order to link the national elO service to core platform t. J. nasadenie a prevádzka komponentu pre 
cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho 
prepojenie s ústredným portálom verejnej správy. 

§ 26 ods. l pfsm. i) nemá nesplnenú povinnosť vyplatenia odmeny alebo odplaty zo zmluvy s osobou, ktorá je alebo 
bola subdodávateľom vo vzťahu k zákazke, zadanej podľa tohto zákona, ktorá sa vymáha výkonom rozhodnutia. 

V Bratislave dňa 11.1.2016 

rso 0001, 27001, 20000-1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, Vložka č. 6042/B 

č. účtu: 2621040039/1100 Tatrabanka, a.s., Bratislava; tCO: 313 615 52; rC DPH: SK2020345778 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

lel:t421 2 3223 4111 
www.anasolt.sk 

podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení 
neskoršlch predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
l CO: 
Právna forma: 
Zapísaná na: 
Zastúpená: 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
31361552 
spoločnosť s ručením obmedzeným 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 
Ing. Stanislavom Cekovským, konateľom 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, spol. s r.o., 
v súlade s ustanovením § 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní") týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. spfňa podmienky účasti vo verejnom obstarávaní podľa § 26 ods. l písm. j) 
zákona o verejnom obstarávaní vo verejnej súťaži na predmet zákazky Settlng-up of Pan-European Proxy Services at 
nationallevel in order to link the national elO service to core platform t . j . nasadenie a prevádzka komponentu pre 
cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho 
prepojenie s ústredným portálom verejnej správy. 

§ 26 ods. l písm. ) nemá nesplnenú povinnosť vyplatenia mzdy, platu alebo inej odmeny za prácu, náhrady mzdy alebo 
odstupného, na ktorých vyplatenie má zamestnanec nárok, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia. 

V Bratislave dňa 11.1.2016 

-
 

Ing. Stanislav Čekovský 
konateľ 

ISO 9001, 27001, 20000· 1 
spol. regislrovanä Ol<resným súdom Bratislava 1, Odd. Sro. vložka č. 604218 

č. ličlu: 2621040039/1100 TBirabanka, a.s., Blatislava; 100: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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Oddiel: Sro 
Vložka člslo : 6042/B 

Číslo dožiadania : ei-205452/2015/B 

VÝPIS Z OBCHODNÉHO REGISTRA 
Okresného súdu Bratislava l 

k dátumu 22.10.2015 

1 l. Obchodné meno 
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ANASOFT APR, spol. s r.o. 

ll. Sídlo 

Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Mlynská dolina 41 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 811 02 
Štát: Slovenská republika 

111. IČO: 31 361 552 

IV. Deň zápisu: 15.11.1993 

V. Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Vl. Predmet podnikania (činnosti) 

1. - poskytovanie software-predaj hot. progr. na zákl. zml. s autorom, 
2. - automatizované spracovanie údajov, 
3. - kúpa tovaru za účelom ďalšieho predaja a predaj ~obchodovať s tov., na ktorý sa vyž. 
osobit. povol. , možno len s tým povolenlm/, 
4. - sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu a zákaziek, 
5. - leasingová činnosť-prenájom výpočtovej techniky, 
6. - konzultačná , poradenská a lektorská činnosť v oblasti výpočtovej techniky a obchodu, 
7. - reklamná a propagačná činnosť, 

8. - vydavateľská činnosť, 
9. - opravy a údržba kancelárskej a reprodukčnej techniky, 
1 O. projektovanie elektrických zariadeni, 
11. výroba, inštalácia a opravy elektrických strojov a prístrojov, 
12. výroba, montáž a opravy výrobkov a zariadeni spotrebnej elektroniky, 
13. poradenská služba k technickému vybaveniu počítača (hardware), 
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14. poradenská služba a dodávanie programového vybavenia počítača (software) so 
súhlasom autora, 
15. poradenstvo v oblasti elektronického spracovania textu a obrazu, 
16. poradenská činnosť v oblasti multimédif a multimediálnych aplikácii, 
17. grafické práce na počítači, 
18. registrácia internetových domén, ich správa a prevádzkovanie, 
19. administratívne, organizačné a technické práce, súvisiace s vyhl'adávaním, triedením, 
spracovanfm a zoraďovanlm informácií, 
20. konzultačná, poradenská a lektorská činnosť v oblasti výpočtovej techniky, 
spracovania informácií a softwaru v rozsahu vol'nej živnosti, 
21. údržba informačných systémov a počítačových sietf bez zásahu do elektrických častí 
PC, 
22. zhotovovanie www stránok a ich následná aktualizácia, 
23. inštalácia a údržba software a hardware v rozsahu bezpečného napätia, 
24. činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických poradcov, 
25. vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti, 
26. výskum a vývoj v oblasti prírodných a technických vied, 

VIl. štatutárny orgán: konatelia 

Meno a priezvisko: Ing. Stanislav Čekovský 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia:  
Rodné číslo :  

Meno a priezvisko: Ing. Eugen Jeckel 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia:  
Rodné číslo:  

Meno a priezvisko: Michal Hrabovec 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 
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Dátum narodenia:  
Rodné číslo:  

Spôsob konania štatutárneho orgánu v mene spoločnosti s ručením obmedzeným: 
Spoločnosť zastupujú navonok a podpisujú za ňu konatelia, každý samostatne. 

VIli. Spoločníci 

Meno a priezvisko: Ing. Stanislav Čekovský 
·· Bydlisko: . 

Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
 

Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 

Výška vkladu: 49 791,000000 EUR 
Rozsah splatenia: 49 791,000000 EUR 

Meno a priezvisko: Ing. Eugen Jeckel 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 

Výška vkladu: 49 791,000000 EUR 
Rozsah splatenia: 49 791 ,000000 EUR 

Meno a priezvisko: Michal Hrabovec 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát: Slovenská republika 

Výška vkladu: 49 791,000000 EUR 
Rozsah splatenia: 49 791 ,000000 EUR 

Meno a priezvisko: Paul Piringer 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  
PSČ:  
Štát:  
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Rodné číslo:  

Výäka vkladu: 8 299,000000 EUR 
Rozsah splatenia: 8 299,000000 EUR 

. ',. ... ~. -- -~~ ·~:·~ , .. 
..... ... ----~·· .. ·· 

Meno a priezvisko: Dipl. lnform. Pavol Tomko 

Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné čislo (príp. súpisné číslo): 

 
Názov obce:  

. PSČ:  
Štát:  

Výäka vkladu: 8 299,000000 EUR 
Rozsah splatenia: 8 299,000000 EUR 

IX. Výška základného Imania 

165 971,000000 EUR 

X. Rozsah splatenia základného imania 

165 971,000000 EUR 

Ďalšie právne skutočnosti 

Xl. Iné d'alšie právne skutočnosti 

.... ' •... . ...... ~···· · .. ~ .......... . 

. . . · " • · ........ ~--- -~-- __ . ____ ..... 

. . . .. ... ........ ·' ... .. . ... • · ....... -~· ..... -~ ... .. .. 

1. Spoločnost' bola založená spoločenskou zmluvou zo dňa 25.10.93 podľa ust. § 57, § 
105 a nasl. Obch. zák. č. 513/91 Zb. Stary spis: S.r.o. 12442 
2. Dodatok č. 1 k spoločenskej zmluve zo dňa 6.11 .1998, ktorým bola spoločenská zmluva 

vystavená v súlade so Zák.č. 11/1998 Zz. 
3. Prevod obchodného podielu schválený na valnom zhromažden! dňa 23.3.2000. 
Dodatok č. 2 k spoločenskej zmluve zo dňa 4.5.2000. . 
4. Zápisnica z valného zhromaždenia dňa 1.4.2001, na ktorom bolo schválené rozdelenie 
a prevody obchodných podielov. Zápisnica z valného zhromaždenia dňa 14.6.2001, na 
ktorom bolo schválené zvýšenie základného imania. Dodatok č . 3 k spoločenskej zmluve 

zo dňa 28.3.2001. 
5. Zápisnica z valného zhromaždenia dňa 24.6.2003 na ktrorom bol schválený prevod 

obchodného podielu. 
6. Zápisnica z mimoriadneho valného zhromaždenia zo dňa 28.03.2007. 
7. Zápisnica z mimoriadneho valného zhromaždenia zo dňa 25.02.2009. 

Výpis zo dňa 22.10.2015 
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Osvedčovacia doložka 

Osycdčujem, že táto listina, ktorá je listinnou podobou elektronického odpisu údajov z informačného systému verejnej 
llprôvy, pozostávajúca z 4 listu( ov) a 4 stran(y) sa doslovne zhoduje s údajmi v informačnom systéme verejnej správy 

· podpl~nnými zaručeným elektronickým podpisom. 

Yyduný výstup je zapísaný v evidencii osvedčujúcej osoby pod poradovým číslom Nor 358/2015 . 

JlnHislnva dtla 22.10.2015 11:48:3 1 

Mgr. Zuzana Furlelová 
praco'llllk povar~ný notárom 



/JANASOFT 

EKONOMICKÉ A FINANČNÉ POSTAVENIE -111.1.2. 
Banková informácia 

čestné vyhlásenie o účtoch spoločnosti 

čestné vyhlásenie o obrate za posledné 3 hospodárske roky 

ANASOFT APR, s.r.o. 
Mlynská dolina 41 , 811 02 Bratislava, Slovenská republika 
lei: +421 2 3223 4111; ww.v.anasort.sk 

ISO 9001, 27001. 20000·1 
spol. regislrovaná Okresným súdom Bralislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 

č. účlu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a. s., Bratislava; ICO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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INCORPOR.ÄTED BANKING 

TATRABANKA Memb&r of Raiffeisen Bank International . 

Cublca Janerle Némethová 
Firemné centrum Bratislava - Hodžovo 

1n6. Juraj Pápa 
Relationship manag r- senior 

ANASOFT APR, spol. s ·r.o; 

Mlynská dolina 41 
811 02 Bratislava 

· .. · 

Ref.: BI/~916/1~CGPL3K ' · ··' 
: 13.01.2016 .ď 

Tatra banka, a. s. 1 Hodžovo nám. 3 1 811 06 Bratislava 1 1 SR 
IČO: 00686930 l DIČ: 2020408522 l IČ DPH SK7020000944 

ll l
l,. _ SWIFT: TATR SK BX l Obchodný register Okresného súdu Bratislava l 1 Oddiel: Sa, vložka č. 71/B 

DIA LOCI \AAif' *1100 l 0800 OO 1100 l <-421 2 5919 1000 l dialog@tatrabanka.sk 1 www.tatrabanka.sk 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republl<a 

tel: +421 2 3223 4111 
www.anasoll.sk 

podľa§ 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Sídlo: Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
IČO : 31361552 
Právna forma: 
Zapísaná na: 
Zastúpená: 

spoločnosť s ručením obmedzeným 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č . 6042/B 
Ing. Stanislavom Čekovským, konaterom 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, 
spol. s r.o., v súlade s ustanovením § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávani 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršlch predpisov (ďalej len "zákon o verejnom 
obstarávaní") týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. vo verejnej súťaži na predmet zákazky Setting-up of Pan­
European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service to core platform 
t.j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom 
verejnej správy nemá vedené účty ani záväzky v iných bankách ako v tej , od ktorej predložil 
potvrdenie. 

V Bratislave dňa 11.1.2016 
Ing. Stanislav Čekovský 

konateľ 

ISO 9001, 27001, 20000·1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 604218 

č. Učtu: 2621040039/1100 Tatrabanka, a.s., Bratislava; ICO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
MlynsU dolina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská repubfika 

tel:t421232234111 
\WIW.anasolt.sk 

pod ra§ 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Sfdlo: Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
IČO: 31361552 
Právna forma: 
Zapísaná na: 
Zastúpená: 

spoločnosť s ručenlm obmedzeným 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 
Ing. Stanislavom Čekovským, konateľom 

Ja, dolu podpísaný Stanislav Čekovský, ako štatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, 
spol. s r.o., v súlade s ustanovením § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršlch predpisov (ďalej len "zákon o verejnom 
obstarávaní") týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. vo verejnej súťaži na predmet zákazky Settlng-up of Pan­
European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service to core platform 
t . j . nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s ústredným portálom 
verejnej správy v oblastiach, ktorých sa predmet zákazky týka dosiahla za posledné 3 hospodárske 
roky nižšie uvedený obrat. 

' . . .. 

Účtovné obdobie Ročný ~brat · 
~~', . ' . . ,. . , ', "' . . . 

2012 6 746 272,00 € 

2013 5 419 943,00 € 

2014 7 628 930,00 € 

Úhrnná výška 19 795 145,00 € 
, 
Učtovné závierky sú zverejnené v Registri účtovných závierok: 
http:/lwww.reglsteruz.sk{cruz-publlc/domain/accountingentlty/show~· 

v Bratislave dňa 11.1.2016 · 
Ing. Stanislav Čekovský 

konater 

ISO 9001,27001, 20000·1 
spol. regstrovaná Okresným sUdom Bralislava l , Odd. Sro, vložka č. 604218 

č. účtu: SK3711000000002621040039, Tatrabanka, a.s., Bratislava; IČO: 313615 52; IČ DPH: SK202034sne 
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/JANASOFT 

TECHNICKÁ ALEBO ODBORNÁ SPÔSOBILOSŤ- 111.1.3. 
Realizácia zákazky- čestné vyhlásenie 

ANASOFT APR, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Bralislava, Slovenská republika 
tel: +4212 32234111; www.anasofl.sk 

1$09001,27001,20000-1 
spol. registrovaná Okresným sudom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č, 604218 

č. Učtu: SK3711000000002621040039 Ta11abanka, a.s., Bratislava; IČO: 313 615 52; IČ DPH: SK2020345778 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

ANASOFT APA, spot sr 
Mlynsl<á dollna · 
811 02 Bratisla 

Slovanská rapubli 

tel: +421 2 3223 41 
www.anasoll 

podra § 32 ods. ll zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskor~lch predpisov 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: 
Sldlo: 
IČO: 
Právna forma: 
ZElplsaná na: 
Zastúpená: 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
31361552 
spoločnosť s ručením obmedzeným 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 
Ing. Stanislavom Čekovským, konaterom 

Jp, dolu podpísaný Stanislav čekovský, ako ~tatutárny orgán obchodnej spoločnosti ANASOFT APR, spol. s r.o., v súlade 
s ustanovením § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 z. z. o verejnom obstarávani a o zmene a doplneni niektorých zákonov 
v m eni neskorších predpisov {ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní" ) týmto 

čestne vyhlasujem, 

že uchádzač ANASOFT APR, spol. s r.o. spfňa podmienky účasti vo verejnom obstarávaní pod ra§ 28 ods. 1 písm. b) zákona 
o verejnom obstarávani vo verejnej súťaži na predmet zákazky Setting-up of Pan-European Proxy Services at national 
levelln order to link the national elO service to core platform t.j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú 
výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s 
ústredným portálom verejnej správy. 

Uchádzač predloží doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti podra § 28 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní v súlade s § 44 ods. l zákona o verejnom obsta rávani spôsobom a v rozsahu podra požiadaviek verejného 
obstarávatera, v zmysle podmienok účasti pod ra oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania vyhláseného vo Vestníku 
verejného obstarávania č. 250/2015 zo dňa 18.12 .. 2015 pod zn. 24757-WYS. 

V Bratislave dňa 13.1.2016 

 

Ing. Stanislav Čekovský 
konater 

ISO 9001 , 27001, 2000 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 604 

t . účtu: 2621040039/1100 Tatrabanka, a.s .. Bratislava; !CO: 313 615 52; IČ DPH: SK2020345 
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IIANASOFT 
" " , , 

ZOZNAM DOV ERNYCH INFORMACII 

Dolu podpísaní zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že naša ponuka predložená v súťaži na 
predmet zákazky "Setting-up of Pan-European Proxy Services at national level in order to link the 
national elO service to core platform t. j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu 
autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho 
prepojenie s Ústredným portálom verejnej správy" , vyhlásenej verejným obstarávaterom Národná 
agentúra pre siet'ové a elektronické s lužby so sídlom Kollárova 8, 917 02 Trnava v Úradnom vestníku 
Európskej únie ...................................... : 

O neobsahuje žiadne dôverné informácie, alebo 

O obsahuje dôverné informácie, ktoré sú v ponuke označené slovom "DÔVERNÉ", alebo 

O obsahuje nasledovné dôverné informácie: 

P. č . 

1 

2 

3 

V Bratislave dňa 13.1.2016 

ANASOFT APR, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Bratislava, Slovenska republika 
tel:t421 2 3223 4111: www.anasoltsk 

Názov dokladu strana ponuky 

Ing. Stanislav Čekovský 
konateľ 

ISO 9001,27001, 2000Q-I 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro. vložka č. 604218 

č. účtu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, as., Bratislava: tCO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVKACH 

Podľa prflohy č. 5 súťažných podkladov 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41,811 02 Bratislava, Slovenská repub!ika 
tel: +421 2 3223 4111; www.anasolt.sk 

ISO 9001, 2.7001, 20000· 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava l , Odd. Sro, vložka t . 604~ 

č . útlu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a.s., 8ratislava; !CO: 313 615 52; iC DPH: SK2020345n 
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VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVKACH 

/JANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská dOlina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

tel: t 421 2 3223 4111 
www.anasoll.sk 

Identifikácia uchádzača 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO : 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41, Bratislava 811 02 
31361552 

Dolu podpísaní zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujeme, že na realizácii predmetu zákazky 
"Setting-up of Pan-European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service 
to core platform t.j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných 
správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s ústredným 
portálom verejnej správy", vyhlásenej verejným obstarávateľom Národná agentúra pre sieťové 
a elektronické služby so sídlom Kollárova 8, 917 02 Trnava vo vestníku SR č. 250/2015-18.12.2015: 

!Zl sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 

O sa budú podieľať subdodávatelia a že každý subdodávateľ spÍňa alebo najneskôr v čase 
plnenia bude spÍňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 26 ods. l zákona č. 
25/2006 z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

Na realizácii predmetu zákazky sa budú podieľa subdodávatelia: 

P. č. 
Obchodné meno IČO % podiel Predmet 
a sldlo subdodávatera na zákazke subdodávok 

l. 

2. 

3. 

~-··· ·· 

V Bratislave dňa 11.1.2016 
Ing. Stanislav Čekovský 

konateľ 

1$09001, 27001, 20000·1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 604218 

f. účtu: SK371 1000000002621040039, Tatrabanka, a .s., Bratislava; l Co: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 
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NÁVRH ZMLUVY 

Návrh zmluvy o dielo v súlade so Zväzkom 2 

ANASOFT APR, s.r.o. 
Mlynskä dolina 41 , 811 02 Bralislava, Slovenská republika 
lei: t 421 2 3223 4111; WWN.anasoft.sk 

hANASOF1 

ISO 9001,27001, 20000·1 
spol. regislrovaná Okresným súdom Bralislava 1, Odd. Sro, vložka č. 604218 

č. úélu: SK3711000000002621040039 Talrabanka, as., Bra6s1ava; !CO: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 



ZVÄZOK2 
OBCHODNÉ PODMIENKY 

Zmluva o zabezpečení implementácie projektu Setting-up of Pan­
European Proxy Services at national level in order to link the 

national elO service to core platform 

uzatvorená v súlade s výzvou na predkladanie ponúk a podľa ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona číslo 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný zákonník" 

a/alebo "ObZ") v nadväznosti na ustanovenie § 536 a nasl. Obchodného zákonníka 

Názov organizácie : 
služby 
Sídlo: 
ICO: 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické 

Kollárova 8, 917 02 Trnava 
42156424 

Osoba oprávnená konať za objednávatera (štatutárny orgán): 

Meno a priezvisko, funkcia : 
Bankové spojenie : 
Císla účtu v tvare l BAN : 

(ďalej len ako ,.objednávateľ") 

a 

Obchodné meno :. 
Sídlo : 
IČO : 
OIC: 
IČDPH: 
Obchodný register : 
Oddiel: 
Vložka číslo : 

Mgr. Rastislav Janota, generálny riaditel' 
 

 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 , 811 02 Bratislava 
31361552 
2020345778 
SK2020345778 
Okresný súd Bratislava 1 
Sro 
6042/B 

Osoba oprávnená konať za zhotoviteľa (štatutárny orgán): 

Meno a priezvisko, funkcia : 
Bankové spojenie : 
Číslo účtu v tvare l BAN: 

(ďalej len ako "zhotoviter') 

Ing. Stanislav Cekovský 
 

 

Pre účely tejto Zmluvy o zabezpečení implementácie projektu Setting-up of Pan-European Proxy 
Services at nationallevel in order to link the national elO service to core platform (ďalej len .. zmluva") sa 
objednávate!' a zhotoviteľ označujú spoločne ďalej aj ako "zmluvné strany". 

Táto zmluva sa uzatvára v súlade s ponukou predloženou zhotoviteľom ako úspešným uchádzačom vo 
verejnom obstarávaní na predmet zákazky "Setting-up of Pan-European Proxy Services at national 
level in order to link the national elO service to core platform t. j. nasadenie a prevádzka 
komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie 
a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom verejnej 
správy" (ďalej len ako "dielo") , vyhlásenej objednávateľom ako verejným obstarávateľom podľa zákona 
č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 



predpisov v Úradnom vestníku EÚ XX zo dl"'a XX a Vestníku verejného obstarávania č. 250/2015 zo 
dl"'a 18.12.2015 pod zn. 24757-WYS. 

Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov v tejto zmluve obsiahnutých a s úmyslom byť touto zmluvou 
viazané, sa v slobodnej vôli a v súlade s platnými právnymi predpismi rozhodli uzatvoriť túto zmluvu v 
nasledujúcom znení: 

Článok 1 
Účel a cieľ zmluvy 

1) Základným účelom tejto zmluvy je realizovať technickú časť projektu Setting-up of Pan-European 
Proxy Services at national level in order to link the national elO service to core platform (ďalej len 
ako "projekt") t. j. nasadenie a prevádzku komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných 
správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným 
portálom verejnej správy (ďalej len ako ,.ÚPVS"), ktorého je objednávateľ prevádzkovateľom. 

2) Cieľom tejto zmluvy je prostredníctvom realizácie projektu umožniť občanom SR a podnikateľským 
subjektom so sídlom a/alebo miestom podnikania v SR využívať národné prostriedky elektronickej 
identifikácie pre prístup k zahraničným elektronickým službám a tiež umožniť občanom štátov 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a podnikateľským subjektom so sídlom 
a/alebo miestom podnikania v štátoch Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru 
využívať ich národné prostriedky elektronickej identifikácie pre prístup k elektronickým službám 
verejnej správy na Slovensku. 

Článok2 
Predmet zmluvy 

1) Zhotovíte!' sa touto zmluvou zaväzuje poskytovať objednávateľovi riadne a včas služby 
implementácie projektu, súčasťou ktorých je transformácia zaručenej informácie o overeni identity z 
ÚPVS do medzinárodne uznaného formátu v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 91 0/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (ďalej len ako 
.. Nariadenie o eiDAS"), transformácia zaručenej informácie o overení identity zo zahran ičia v 
medzinárodne uznanom formáte v súlade s Nariadením o eiDAS do formátu, potrebného pre 
umožnenie prístupu do elektronickej schránky na ÚPVS (ďalej len ako . riešenie"), najmä analýza a 
dizajn riešenia, vývoj a implementácia, integrácia a testovanie riešenia, nasadenie do produkčného 
prostredia a následne podpora riešenia v trvanf 36 mesiacov. (ďalej spoločne tiež ako .dielo"). 

2) V rámci vykonania diela sa zhotoviter zaväzuje: 
a. vykonať analýzu špecifikácií interoperability, architektonických modelov a referenčných prvkov 

pre vytvorenie interoperabilných infraštruktúr správy elektronickej identity definovaných 
Nariadením o eiDAS, jeho vykonávajúcimi predpismi a súvisiacimi dokumentami bližšie 
špecifikovanými v Prílohe č.2, navrhnúť detailnú funkčnú špecifikáciu riešenia; výstupom bude 
dokument "Detailná analýza a funkčná špecifikácia" . 

b. na základe objednávatel'om akceptovaného dokumentu .,Detailná analýza a funkčná špecifikácia" 
implementovať riešenie za dodržania sémantických definícií a pdpadov použitia uvedených v 
spoločných špecifikáciách interoperability definovaných Nariadením o eiDAS, jeho 
vykonávajúcimi predpismi a súvisiacimi dokumentami, t.j. vytvoriť komponent pre cezhraničnú 
výmenu autentifikačných správ bližšie špecifikovaný v Prílohe č.2, inštalovať a nasadiť riešenie 
v testovacom prostredí. 

c. zabezpečiť testovanie implementovaného riešenia; t.j. realizovať funkčné, záťažové 
a bezpečnostné testovanie; výstupom testovania budú testovacie protokoly. 

d. zabezpečiť integráciu s platformou vybudovanou na centrálnej úrovni EÚ a využitie elO Bulding 
Blocks pripravených na centrálnej úrovni EÚ 

e. pripraviť podklady pre notifikáciu autentifikačnej správy poskytovanej riešením v súlade 
s Nariadením o eiDAS 

f. vykonať inštaláciu a nasadenie systému v produkčnom prostredí vrátane lokalizácie 
používateľského rozhrania,-

g. poskytovať podporu prevádzky v trvaní do ukončenia projektu, t.j. do 31 .12.2019, najmä vo forme 
odstral"'ovania prípadných nedostatkov; aplikácie vynovených verzií elO Building blocks po ich 
uvol'není zo strany EÚ, nastavovanie zmien vo formátoch autentifikačných správ a ich príslušných 
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transformácií, v prfpade, že takéto zmeny nastanú či na strane ÚPVS alebo jednotlivých 
notifikovaných schém pre autentifikačné správy zo strany štátov EÚ a EHS; aplikácia nových 
verzií a zmien je dodávaná maximálne do 60 dní od ich zverejnenia, aplikácia novej verzie 
a zmeny musí byt' premietnutá aj do novej verzie dokumentu "Detailná analýza a funkčná 
špecifikácia" . 

. h. vykonať bezpečnostné zhodnotenie, 
i. vypracovať bezpečnostný projekt, 
j. vypracovať projekt pre ochranu osobných údajov. 

3) Bližší popis vykonania diela je uvedený v prílohe č. 1A zmluvy, ktorá obsahuje opis predmetu 
zákazky. 

4) Objednávateľ sa zaväzuje riadne poskytnuté plnenia zhotoviteľa prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi 
dohodnutú cenu podľa článku 5 tejto zmluvy a za podmienok uvedených ďalej v tejto zmluve. 

5) Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi príslušné licencie k softvéru. 
6) Objednávateľ sa touto zmluvou zaväzuje vyvinúť potrebnú a dohodnutú súčinnosť v rozsahu podľa 

článku 13 tejto zmluvy. 

Článok3 
Základné ustanovenia 

1) Objedná vater týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 
2) Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 
3) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo vykoná na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, riadne a včas, 

s maximálnou odbornou starostlivosťou, v súlade s platnými štandardami pre informačné systémy 
verejnej správy podľa výnosu Ministerstva financif SR o štandardoch pre informačné systémy 
verejnej správy č. 312/2010 Z. z., účinného ku dňu preberania diela, ako aj v súlade s ostatnými 
platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4) Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy budú tvoriť tieto prflohy: 
a. príloha č. 1, ponuka zhotoviteľa obsahujúca vlastný návrh zhotoviteľa na plnenie záväzkov z tejto 

zmluvy tak, ako bol predložený v ponuke vo verejnom obstarávaní; 
b. prfloha č. 1 A, ktorá obsahuje opis predmetu zákazky (príloha č. 6 súťažných podkladov); 
c. príloha č. 2, ktorá obsahuje záväzný štruktúrovaný rozpočet ceny zmluvy a harmonogram plnenia; 
d. príloha č. 3, ktorá obsahuje platobný kalendár; 
e. prfloha č. 4, ktorá obsahuje zoznam subdodávateľov (príloha č. 48 súťažných podkladov); 

5) Dielo podľa článku 2 tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať v súlade s technickou špecifikáciou, 
uvedenou v prílohe č. 1 A tak, aby vykazovalo funkčné vlastnosti určené touto zmluvou, ako aj jej 
prílohami. 

6) Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v súlade s harmonogramom plnenia, uvedeným v prflohe č. 2. 
7) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo nebude obsahovať objednávateľom nevyžiadané alebo 

neschválené funkcie a vlastnosti. Nenaplnenie tejto požiadavky sa bude považovať za závažné 
porušenie zmluvných povinností zhotovitel'a. 

8) Zhotoviteľ vedie a bude viesť celé svoje podnikanie ako nezávislý dodávateľ a vo svojom vlastnom 
mene. 

9) Zmluvné strany osvedčujú, že zhotoviteľ, ako poskytovateľ diela, tvoriaceho predmet tejto zmluvy, je 
úspešným uchádzačom, ktorý v rámci verejného obstarávania na predmet zákazky: Setting-up of 
Pan-European Proxy Services at national leveJ in order to link the national elO service to care 
platform t. j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v 
rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s ústredným 
portálom verejnej správy, Výzvy na predloženie cenovej ponuky, predložil ponuku, ktorá bola 
vyhodnotená ako úspešná. 

1 O) Zmluvné strany osvedčujú vedomosť o tom, že dielo, tvorené tovarmi a službami, tvoriacimi 
predmet tejto zmluvy, výkony, ktorými je toto dielo, a to tak v celku, ako aj v jednotlivých častiach 
realizované, a jeho výsledky požívajú ochranu podľa všeobecne-záväzných právnych predpisov. 
Objednávateľ prehlasuje, že dielo, tvoriace predmet tejto zmluvy, každá jeho časť a/alebo jeho 
výsledky sú určené pre potreby objednávateľa, a že táto zmluva sa uzatvára v prospech 
objedná vater a. 

11) Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tejto zmluvy sa budú vzťahovať na každý jednotlivý 
prípad realizácie diela v rozsahu a za podmienok daných touto zmluvou pre objednávateľa. 
V jednotlivých prípadoch realizácie diela, tvoriacich predmet tejto zmluvy, sa zmluvné strany môžu 



odchýliť od ustanovení dojednaných v tejto zmluve len na základe ich predchádzajúcej vzájomnej 
dohody. 

12) Vzájomné práva a povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so zmluvou 
medzi objednávateľom a zhotovltel'om sa riadia zmluvou, všetkými dokumentmi, na ktoré zmluva 
odkazuje v ich platnom znení a právnymi predpismi SR a EÚ. V prípade rozporov medzi právnymi 

·predpismi Slovenskej republiky a právnymi predpismi Európskej únie, majú prednosť právne 
predpisy Európskej únie. 

13) V prípade, že počas platnosti zmluvy dôjde k zmene právnych predpisov, resp. iného, pre účely 
tejto zmluvy rozhodného dokumentu, vydaného príslušnými orgánmi Slovenskej republiky alebo 
Európskej únie, zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti 
postupovať podl'a novoprijatého platného právneho predpisu, respektfve iného rozhodného 
dokumentu, pokiaľ to nebude odporovať platným právnym predpisom. V prípade, že pri zmene 
právnych predpisov bude ktorákofvek zo zmluvných strán považovať za účelné upraviť zmluvu 
dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany uzatvoriť dodatok k zmluve v rozsahu zosúladenia 
s platnými právnymi predpismi, respektrve s iným rozhodným dokumentom. 

Článok4 
Miesto a doba plnenia zmluvy 

1) Miestom plnenia záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy sú priestory serverovne Úradu 
vlády SR, Námestie Slobody 1, 813 70 Bratislava,ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

2) Zhotoviteľ je povinný dielo začať vykonávať od prvého pracovného dňa po nadobudnutf účinnosti 
tejto zmluvy a vykonať ho ako celok najneskôr do 31.12.2019. 

3) Dielo bude objednávateľovi odovzdané po etapách (čiastkových plneniach) v termínoch pre 
jednotlivé čiastkové plnenia, ako to vyplýva z harmonogramu projektu podľa prílohy č. 2 tejto zmluvy. 

Článok S 
Cena za predmet zmluvy 

1) Celková cena za vykonanie diela je XX EUR bez DPH ( slovom XX eur). Táto cena je zároveň 
maximálnym finančným limitom zmluvy. Bližšia špecifikácia ceny je uvedená v prílohe č. 2 tejto 
zmluvy. 

2) Pri fakturácii bude účtovaná DPH platná v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia. V tejto cene sú 
zahrnuté všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, spojené s vykonaním diela, vrátane udelenia 
príslušných licencií. 

Článok S 
Platobné podmienky 

1) Objednávateľ sa zaväzuje cenu za riadne vykonanie diela zaplatiť v jednotlivých splátkach podľa 
platobného kalendára, uvedeného v prílohe č. 3 tejto zmluvy, vždy po akceptácii príslušného 
čiastkového plnenia v súlade s článkom 8 tejto zmluvy a s harmonogramom plnenia podľa prílohy č. 

2 tejto zmluvy, na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom. 
2) Faktúra musí splňať náležitosti podl'a § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 

platnom znení (ďalej len "zákon o DPH") a náležitosti podľa Obchodného zákonníka. Na faktúre musí 
byť uvedené číslo zmluvy objednávateľa, ktoré objednávateľ oznámi zhotoviteľovi bezodkladne po 
nadobudnutí účinnosti zmluvy. Taktiež je zhotovitel' povinný na faktúre uviesť názov projektu Setting­
up of Pan-European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service to care 
platform a podrobný opis poskytnutých služieb alebo dodávok. Podkladom pre vystavenie faktúry 
budú akceptačné protokoly, okrem akceptačných protokolov podpísaných s výhradou, ktoré nemajú 
priložené potvrdenie objednávatel'a, že všetky ním vznesené pripomienky boli zapracované v 
požadovanom rozsahu a kvalite, podľa článku 8 tejto zmluvy. Akceptačné protokoly tvoria 
neoddeliteľnú súčasť faktúry. 

3) V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávate!' je oprávnený 
túto faktúru v lehote jej splatnosti vrátiť zhotoviteľovi s uvedením nesprávnych alebo neúplných 
údajov. Zhotoviteľ túto faktúru podľa charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. 
Na tejto opravenej (novej) faktúre vyznačí novú lehotu splatnosti a doručí túto faktúru 
objednávateľovi. 



4) Splatnosť faktúr zhotoviteľa je v súlade s§ 340b Obchodného zákonníka v znenf zákona č. 9/2013 
Z. z. 30 dní odo dňa ich doručenia do podateľne objednávateľa. Fakturovanú čiastku zaplatr 
objednávateľ na účet zhotovitel'a, uvedený v záhlavf tejto zmluvy. 

5) Každý z peňažných záväzkov objednávateľa bude platený prostredníctvom banky a ako taký bude 
splnený pripfsaním prfslušnej sumy (vrátane DPH) na účet zhotoviteľa. 

Článok7 
Omeškanie a sankcie 

1) V prfpade omeškania objednávateľa so splnenfm peňažného záväzku alebo jeho časti, je 
objednávateľ v súlade s§ 369a Obchodného zákonníka v znenf zákona č. 9/2013 Z. z. povinný platiť 
z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. v znení 
Nariadenia vlády SR č. 303/2014 Z. z. 

2) Objednávateľ nemešká s úhradou faktúry, ak nedošlo k prevzatiu čiastkového plnenia predmetu tejto 
zmluvy v súlade s článkom 8 bod 1) tejto zmluvy objednávaterom z dôvodov na strane zhotoviteľa, 
ak zhotoviteľ nesplnil predmet zmluvy riadne a včas alebo nedoručil objednávateľovi faktúru v lehote 
podfa článku 6 ods. 4 tejto zmluvy. 

3) Ak bude zhotoviter v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať objednávaterovi dielo alebo jeho časť 
podľa článku 2 a v súlade s článkom 4 bod č. 3, môže objednávateľ požadovať od zhotoviteľa 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02% za každý, čo i len začatý, deň omeškania z ceny vrátane 
DPH tej časti predmetu zmluvy, s ktorou je v omeškaní. 

4) Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávaterovi všetky náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s 
výskytom a odstránenfm skrytých vád podľa článku 9 bodu 2) zmluvy vrátane nadväzujúceho 
opakovania testovania. 

5) Celková suma všetkých zmluvných pokút a úrokov z omeškania, ktoré bude mať zhotoviteľ a/alebo 
objednávateľ povinnosť zaplatiť podľa tejto zmluvy, neprekročí 100 o/o z ceny zmluvy vrátane DPH. 
Na zmluvné pokuty a úroky z omeškania nad tento limit sa nebude prihliadať. Zaplatením zmluvných 
pokút a úrokov z omeškania nie je dotknutý nárok objednávatel'a na náhradu spôsobenej škody. 

6) Žiadna zo zmluvných strán nebude v omeškanf a zmluvná pokuta ani úrok z omeškania neprináležf, 
ak je omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť, alebo ak omeškanie vzniklo 
úplne alebo čiastočne okolnosťami na strane oprávnenej zmluvnej strany alebo inak mimo kontrolu 
povinnej strany. 

Článok S 
Akceptácia plnení a preberacie konanie 

1) Odovzdanie a prevzatie riadne vykonaného diela alebo jeho časti v súlade s článkom 2 a článkom 4 
bod 3) tejto zmluvy (ďalej len ako .,plnenie") musr byť predmetom preberacieho konania. Preberacie 
konanie je proces odovzdania a prevzatia plnenia, v ktorom: 

• Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi plnenie v dohodnutom termfne, rozsahu, 
kvalite a v dohodnutej forme. 

• Objednávate!' je povinný zariadiť overenie plnenia najneskôr do 5 pracovných dnf od jeho 
odovzdania zhotovitel'om, alebo v inej primer8:nej lehote, na ktorej sa dohodnú poveren[ 
zástupcovia zmluvných strán. 

• Objednávateľ je povinný prevziať plnenie, ak zodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite. 
Dielo alebo jeho časť bude považované za riadne vykonané a prevzaté v súlade so zmluvou 
podpísaním akceptačného protokolu povereným zástupcom objednávateľa. 

• Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie plnenia v prípade, ak plnenie nebude 
vykonané riadne, nebude splnený účel a cieľ uzavretia tejto zmluvy, plnenie bude neúplné, 
alebo bude vykazovať vady pod l' a článku 9 bod 1 ), brániace v riadnom využití diela ako 
celku alebo jeho samostatnej časti. 

• V prípade, ak odovzdané plnenie nezodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite, je 
objednávateľ povinný túto skutočnosť oznámiť zhotovitel'ovi vo forme písomných 
pripomienok v lehote do 5 pracovných dní od odovzdania plnenia zhotoviteľom, alebo v inej 
primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení zástupcovia zmluvných strán. 

• V prípade malej vady podra článku 9 bod 6} je zhotoviter povinný vybaviť pripomienky 
objednávatera, vrátane odstránenia zistených vád, do 5 pracovných dni od ich písomného 
doručenia podl'a článku 16 tejto zmluvy, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú 
poverení zástupcovia zmluvných strán 



• V prípade zásadnej (podstatnej) vady podľa článku 9 bod 5) a7) zmluvné strany dohodnú 
primeraný termín na jej odstránenie a podpíšu akceptačný protokol s výhradou. Preberacie 
konanie je v takomto prípade ukončené, až keď objednávateľ písomne potvrdí, že všetky 
ním vznesené pripomienky boli zapracované v požadovanom rozsahu a kvalite a dielo 
alebo jeho časť bolo vykonané riadne. Takéto potvrdenie bude tvoriť prílohu akceptačného 
protokolu podpísaného s výhradou. 

• V prípade, ak objednávateľ nevznesie písomné pripomienky k prevzatému plneniu do 5 
pracovných dní od jeho odovzdania zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej 
sa dohodnú poverení zástupcovia zmluvných strán, preberacie konanie je v takomto 
prípade ukončené a odovzdané plnenie je akceptované zo strany odberatel'a bez 
pripomienok. Následne zmluvné strany pristúpia k podpisu akceptačného protokolu. 
Súčasťou akceptačného protokolu sú aj zdokumentované výsledky testovaní. 

2) Plnenie tak ako je uvedené vyššie, vrátane podpisu akceptačných protokolov, bude preberať 
poverený zástupca objednávateľa. 

3) V akceptačnom protokole bude uvedený odovzdávajúci (poverený zástupca zhotoviteľa), preberajúci 
(poverený zástupca objednávatel'a), špecifikácia odovzdávaného a preberaného plnenia, dátum 
prevzatia, prípadne v odôvodnených prípadoch sa uvedie aj podpísanie akceptačného protokolu s 
výhradou. Akceptačný protokol sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných 
strán obdrží jeden rovnopis. 

4) V poradí. posledný akceptačný protokol bude obsahovať aj vyhlásenie o splnení požiadaviek platnej 
legislatfvy, najmä výnosu MF SR o štandardoch pre informačné systémy verejnej správy, a to 
špecificky pre každú takúto požiadavku osobitne, vrátane spôsobu implementácie. Posledný 
akceptačný protokol je zároveň aj finálnym akceptačným protokolom, podpisom ktorého zmluvné 
strany potvrdia riadne vykonanie diela ako celku. 

5) Zhotoviter podpfsaním akceptačného protokolu vyhlasuje, že na odovzdávanom plnení neviaznu 
žiadne právne vady a že sa k dielu neviažu žiadne práva tretích osôb. 

Článok9 
Zodpovednosť za vady a záručná doba 

1) Za vady diela sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, nekvalitné a od 
špecifikácie diela odlišné plnenie poskytnuté zhotovitel'om objednávateľovi. 

2) Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo, resp. jeho časť v okamihu prevzatia diela, resp. jeho 
časti, a to aj v prípade skrytej vady, keď sa vada stane zjavnou (objednávateľ ju objaví) až po tomto 
okamihu. 

3) Za vady preukázateľne spôsobené zavinením zamestnancov objednávateľa alebo ich zlou 
špecifikáciou diela, resp. jeho časti, vady súvisiace s úpravou a vylepšením systému objednávatel'a, 
ktoré vyplývajú z ľubovoľných modifikácií na systéme a/alebo z vylepšení vykonaných 
objednávatel'om alebo akoukoľvek treťou stranou, prípadne preukázateľného nesprávneho 
používania, chyby alebo zanedbania zo strany objednávatel'a, zodpovedá objednávateľ. 

4) Vady podľa bodu 1) tohto článku zmluvy rozdeľuje objednávateľ podľa stupňa ich závažnosti na 
zásadné a malé. 

5) Za zásadné vady sa považuje, ak plnenie alebo čiastkové plnenie sa nedá využívať pre pôvodne 
stanovený účel, nesplňa stanovenú funkcionalitu a vady súvisiace s bezpečnosťou a poškodením 
dát. 

6) O malé vady ide v prípadoch, ak je funkcia a dohodnutá použitel'nosť diela alebo jeho časti v zmysle 
špecifikácie a požiadaviek objednávateľa síce realizovaná odlišne, avšak nie je podstatným 
spôsobom ovplyvňované jeho pôvodne požadované použitie. 

7) V prípade výskytu zásadných vád, podľa bodu 5) tohto článku ,plnenie objednávateľ preberá formou 
podpisu akceptačného protokolu "s výhradou" pod ra článku 8 bodu 1) zmluvy. Tieto vady je zhotovitel' 
povinný odstrániť úpravou, predovšetkým uplatnením náhradného postupu, ako vadu obísť alebo 
zabrániť jej pôsobeniu. Tento náhradný postup musí byt' pre objednávateľa primerane 
akceptovateľný, inak sa preberacie konanie zastavuje, plnenie sa považuje za neprevzaté a ďalší 
postup sa určí dohodou zmluvných strán. Doba prerušenia sa započítava do omeškania zhotoviteľa 
podľa článku 7 bod 3). 

8) Zhotoviteľ poskytuje na dielo ako celok záruku po dobu 24 mesiacov. Počas záruky zhotoviter 
zodpovedá za funkcionalitu diela, ktorá musí byt' v súlade s touto zmluvou a jej príslušnými prílohami. 
Záručná doba začína plynúť dňom podpísania posledného/finálneho akceptačného protokolu. 
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9) V prípade skrytej vady podľa bodu 2) tohto článku, sa zhotoviteľ zaväzuje odstrániť túto vadu na 
vlastné náklady v lehote 7 dní odo dňa doručenia reklamácie. Objednávate!' je povinný vady 
reklamovať bezodkladne, najneskôr do 5 dnf po ich zisteni písomne, spolu s uvedením, ako sa vada 
prejavuje. V odôvodnenom prípade je možné po vzájomnej dohode zmluvných strán lehotu na 
odstránenie vady predlžíť. 

1 O) Záručná doba neplynie po dobu, počas ktorej objednávateľ nemôže užívať predmet zmluvy pre 
vady podľa bodu 9) tohto článku. 

Článok 10 
Zodpovednosť za škodu 

1) Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednost' za spôsobenú škodu v rámci platných právnych 
predpisov a tejto zmluvy. Obe zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k 
predchádzaniu škodám a k minimalizácii vzniknutých škôd. 

2) Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením povinnostf, vyplývajúcich mu z tejto zmluvy 
alebo prekročením svojej právomocí a je povinný ju objednávateľovi nahradiť v plnej výške, vrátane 
sankcií za porušenie súvisiacej platnej legislatívy, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo 
spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

3) Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdaný predmet zmluvy nemá právne ani faktické vady, predovšetkým 
nie je zaťažený právami tretích osôb z priemyslového alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ 
sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi škodu, spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu 
porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením zhotoviteľa, alebo jeho subdodávaterov podľa 
tejto zmluvy. 

4) Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie, spôsobené omeškaním s plnením 
záväzkov druhej zmluvnej strany. 

5) Zhotoviteľ je povinný upozornil' objednávatera na akúkoľvek s touto zmluvou súvisiacu škodu, ktorá 
bezprostredne hrozí alebo vznikla a na jej rozsah a následky a na všetky opatrenia, ktoré je potrebné 
prijať na odvrátenie takej škody a obmedzenie jej následkov. 

6) Zmluvné strany nie sú zodpovedné za omeškanie v plneni alebo iné neplnenie povinností podľa tejto 
zmluvy, ktoré je dôsledkom udalosti vyššej mocí, pokiaľ sa výskyt takejto okolnosti bez zbytočného 
odkladu písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Za prípad vyššej moci sa nepovažuje platobná 
neschopnosť ktorejkoľvek zmluvnej strany alebo jej dodávateľov. 

Článok 11 
Práva k duševnému vlastníctvu a udelenie súhlasu na použitie diela 

1) "Nové znalosti" sú výsledky vrátane informácií získané v priebehu plnenia zmluvy v súvislosti so 
zapojením sa objednávateľa do projektu bez ohľadu na to, či sú chránené, alebo nie. Ich súčasťou 
sú práva súvisiace s autorskými právami, práva na dizajn, patentové práva, resp. iné podobné formy 
ochrany. 

2) Zhotoviteľ nemá žiadne práva duševného vlastníctva vzťahujúce sa na nové znalosti. Takéto nové 
znalosti sú vlastníctvom objednávateľa. 

3) Činnosti, ktoré zhotoviteľ realizuje v priebehu plnenia zmluvy v súvislosti so zapojením sa 
objednávatera do projektu, sú vlastníctvom objednávateľa. 

4) Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ príslušné právne predpisy nestanovia inak, výsledky činnosti, 
spojenej s plnením zmluvy zhotoviteľom, nie sú autorským dielom. 

5) V prípade, ak sa preukáže, že výsledky činnosti zhotovitel'a sú autorským dielom, tak objednávate!' 
je spoluautorom autorského diela vytvoreného v rámci plnenia zmluvy, vrátane aplikačného 
programového vybavenia, projektovej a užívatel'skej dokumentácie a ostatných predmetov, 
tvoriacich súčasť diela chráneného autorskými právami. 

6} V prípade podľa bodu 5} tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi na 
neobmedzenú/neurčitú dobu neodvolateľný súhlas používať dielo neobmedzene, akýmkoľvek 
spôsobom, na akomkoľvek nosiči, na území všetkých krajín sveta, pričom objednávateľ je oprávnený 
predovšetkým 
a. dielo alebo jeho časť upraviť alebo dat' upraviť, 
b. rozmnožovať výsledky plnenia zhotoviteľa, alebo dat' ich rozmnožovať technickými prostriedkami 

zvolenými podl'a jeho uváženia, 
c. rozširovať dielo alebo jeho časť akýmkol'vek spôsobom (napríklad verejným rozširovaním jeho 

časti, alebo jeho rozmnoženiny, nájmom, vypožičiavan ím , alebo akoukol'vek formou prevodu 
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vlastníckych práv alebo práva držby, verejným vystavením diela alebo jeho rozmnozemny, 
verejným vykonaním diela alebo jeho časti, vysielaním, prípadne jeho káblovou retransmisiou 
alebo prenosom iným spôsobom), 

d. dielo alebo jeho časť preložiť alebo dať preložiť, 
e. adaptovať dielo alebo jeho časť, usporiadať alebo inak spracovať alebo dať adaptovať, 

usporiadať alebo inak spracovať, 
f. použiť a šíriť dielo alebo jeho časť na akýchkoľvek nosičoch, 
g. spojiť alebo využiť plnenie zmluvy s iným plnením zmluvy alebo dielom, 
h. prihlásiť dielo ako ochrannú známku. 

7) V prípade podľa bodu 5) tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi súhlas, aby v 
prípade záujmu udelil tretej osobe súhlas používať dielo alebo jeho časť, prípadne iné práva na dielo 
alebo jeho časť sa vzťahujúce, ktoré objednávater nadobudne na základe tejto zmluvy, a to aj bez 
ďalšieho privolania zhotoviteľa. Na udelenie súhlasu tretej osobe používať dielo alebo jeho časť, na 
spôsob a rozsah použitia diela alebo jeho časti, jeho časové a miestne určenie sa primerane použijú 
ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa udelenia súhlasu zhotovitera objednávateľovi na použitie diela 
alebo jeho časti. 

8} Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo alebo jeho časť, ani práva k dielu alebo jeho časti, neposkytne tretej 
osobe, ani ich sám priamo alebo nepriamo nepoužije pre seba alebo tretiu osobu, ani ich nedodá 
žiadnej tretej osobe bez súhlasu objednávateľa. 

9) Zhotoviteľ môže použiť výsledky plnenia na vlastné účely iba na základe súhlasu objednávateľa a 
podľa ním písomne stanovených podmienok. 

i O) Zhotoviteľ je pred podpisom akceptačného protokolu povinný dodať objednávateľovi na základe 
jeho písomnej žiadosti najaktuálnejšiu verziu zdrojových kódov a dátového modelu, na ktoré sa 
vzťahuje súhlas podľa bodu 6) tohto článku s tým, že objednávateľ bude oprávnený tieto bez 
akéhokoľvek časového a vecného obmedzenia použiť (vrátane možnosti akýchkoľvek spôsobov 
úpravy). 

11) Všetky práva na duševné vlastníctvo, ktoré vyplývajú ako dôsledok plnenia zmluvy 
zhotoviteľom, jeho zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal na 
plnenie zmluvy, patria objednávateľovi ako osobe, ktorá iniciovala vytvorenie týchto diel a 
usmerňovala a zabezpečovala proces ich vytvorenia. Zhotoviteľ podnikne všetky nevyhnutné kroky 
na získanie a zaistenie týchto práv v prospech objednávatera. 

12) Všetky dokumenty vrátane informácií, údajov, pracovných dokumentov, metodológie, správ, 
špecifikácií alebo podobných dokumentov, vypracovaných alebo používaných ako dôsledok plnenia 
zmluvy zhotoviteľom, jeho zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal 
na plnenie zmluvy, sú vlastníctvom objednávatera. 

i 3) Zhotoviteľ vyhlasuje, že má vysporiadané práva pod ra bodu i 1) tohto článku zmluvy a že 
súčasťou diela nie sú žiadne prvky, ku ktorým nemôže, alebo nie je v jeho možnostiach zabezpečiť 
udelenie súhlasu na použitie diela a/alebo jeho časti podľa bodu 6} a 7) tohto článku zmluvy. 

14) Autorské práva k dielu a/alebo jeho časti v prípade zániku právneho subjektu zhotoviteľa 
prechádzajú v plnej miere na nástupnícky právny subjekt. Ak takýto subjekt v deň zániku právneho 
subjektu nebude ustanovený, alebo ak k takémuto dňu zhotoviteľ neprevedie autorské práva na iný 
subjekt, prevádzajú sa autorské práva k dielu v plnej miere na objednávateľa, a to ku dňu zániku 
zhotoviteľa bez právneho nástupcu. . 

15) Zhotoviteľ odškodní objednávatel'a za konanie tretích strán na základe tvrdenia, že jedna alebc 
viac častí diela dodaných zhotoviteľom predstavuje porušenie patentových, autorských 
databázových práv, práv na výkresy alebo úžitkové vzory, obchodné tajomstvá alebo zásah d< 
vlastníckeho práva tretej strany. 

16) Zhotoviter nesie zodpovednosť za plnú náhradu všetkých nákladov a škôd, ktoré môžu vznikn( 
objednávateľovi ako dôsledok nárokov tretích strán na práva duševného vlastníctva. 

17) V prípade, že sa na základe plnení zhotovitera majú niektoré veci stať vlastníctvor 
objednávateľa, prechádza na objednávateľa vlastnícke právo dňom úplného uhradenia cer 
takýchto vecí. 

18) Predmet plnenia zmluvy bude, v častiach kde je to možné, dodaný zhotoviteľom s licencie 
viažucou sa na dodávané dielo vo forme verejnej licencie Európskej únie (EUPL) s označen 
autorov podľa bodu č. 5) tohto článku. 

19) Keď práva priemyselného alebo duševného vlastnfctva existujú pred uzavretím tejto zmlu· 
zhotoviter sa zaručuje, že predmet plnenia zmluvy bude možné previesť, šíriť alebo oznamovať 
základe ustanovení EUPL. Výnimky z uvedenej požiadavky sú možné len po predchádzajúc 
písomnom súhlase objednávateľa. 
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Článok 12 
Subdodávatelia 

1) Ak má zhotoviteľ v úmysle čiastočne zadať svoju prácu ďalším čiastkovým dodávateľom (ďalej J~)t1 
,.subdodávateľom"), môže tak urobiť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. 

2) · Zhotovitel' za plnenie subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako keby predmet 
zmluvy vykonával sám. 

3) Ak zhotovitel' použije na dielčie dodávky predmetu zmluvy subdodávaterov, zoznam týchto 
subdodávateľov, identifikačné údaje o každom zo subdodávateľov podl'a §28 písmeno k) zákona č. 
25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, druh a rozsah činnostf, ktoré budú pri plnení tejto zmluvy zabezpečovať, tvoria 
neoddeliteľnú súčasť zmluvy ako príloha č. 4 tejto zmluvy. Ak nie je niektorý zo subdodávateľov 
známy v okamihu podpisu zmluvy, doplnenie tohto subdodávateľa do zoznamu je možné iba 
dodatkom ku zmluve. 

4) Pokiaľ zhotoviteľ nedodrží dohodnutý záväzok v bode 1) tohto článku, považuje sa to za závažné 
porušenie zmluvných podmienok. Objednávateľ je oprávnený vyúčtovať zmluvnú pokutu vo výške 
20% ceny diela znížením dohodnutej ceny diela. 

Článok 13 
Súčinnosť zmluvných strán 

1) Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas vykonávania diela budú navzájom spolupracovať a vyvinú 
maximálne úsilie a súčinnosť, aby bolo dielo vykonané riadne a v súlade so zmluvou. 

2) Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy všetky 
podklady potrebné na vykonanie diela. 

3) V prípade potreby objednávate!' písomne splnomocní zhotovitel'a na relevantné právne úkony. 
4) Objednávateľ sa zaväzuje ako neoddeliteľnú súčasť svojej súčinnosti poskytnúť zhotovitel'ovi 

potrebné konzultácie a zabezpečiť spoluprácu s riešiteľmi nadväzujúcich úloh v rámci projektu a s 
požadovanými ďalšími potrebnými stranami počas celej doby plnenia zmluvy. 

5) Zmluvné strany sú povinné sa bezodkladne elektronickou formou navzájom oboznámiť so všetkými 
novými skutočnosťami, o ktorých sa dozvedia pri svojej činnosti, a ktoré sú alebo môžu byt' v 
priamom alebo nepriamom vzťahu k vykonávanému dielu. 

6) V prípade, že sa vyskytnú udalosti, ktoré jednej alebo obom zmluvným stranám čiastočne alebo 
úplne znemožnia plnenie ich povinností podra tejto zmluvy, sú povinní sa o tom bez zbytočného 
omeškania informovať a spoločne podniknúť kroky k ich prekonaniu. 

Článok 14 
Povinnosť mlčanlivosti a ochrana dôverných informácií 

1) Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § Sa ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto zmluvy jedná o povinne 
zverejňovanú zmluvu. 

2) Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejňovanie zmluvy v súlade a v rozsahu podľa zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, nie je porušením, 
alebo ohrozením obchodného tajomstva. 

3) Všetky dokumenty a informácie, či už písomné alebo ústne, si zmluvné strany poskytujú len na 
použitie na plnenie tejto zmluvy. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávatera, nie je 
zhotoviteľ oprávnený používať tieto dokumenty a informácie na iné účely. 

4) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o akýchkofvek informáciách označených druhou 
zmluvnou stranou ako dôverné, o ktorých sa dozvedeli pri uzatváraní tejto zmluvy alebo počas jej 
trvania pri výkone svojich práv a povinností z nej vyplývajúcich, a to aj po skončení zmluvného 
vzťahu, najmä ich nesmú prezradiť tretej osobe, ani ich použiť v rozpore s účelom na ktorý im boli 
poskytnuté. 

5) Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť v súvislosti s údajmi, dokumentmi alebo inými 
materiálmi, ktoré sú charakterizované ako dôverné v súvislosti s realizáciou projektu a zaväzuje sa 
používať takéto informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

6) Dôvernými informáciami sú v zmysle § 271 ObZ a podl'a tejto zmluvy všetky informácie, ktoré pri 
rokovaní o uzatvorení tejto zmluvy poskytla niektorá zo zmluvných strán, ak boli ako dôverné 
označené, a tiež také informácie, ktorých poskytnutie tretím osobám môže spôsobiť príslušnej 



zmluvnej strane majetkovú alebo nemajetkovú ujmu, pričom takéto dôsledky možno pri dodržaní 
primeranej starostlivosti predpokladať. Dôverné informácie je možné použiť len s písomným 
súhlasom druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia uvedenej povinnosti sú zmluvné strany 
povinné uhradiť si spôsobenú škodu v plnej výške, ak sa nedohodli inak. 

7) Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne 
známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je 
objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(zákon o slobode informácií), vrátane zverejnenia zmluvy na webovom sídle objednávateľa a Uradu 
vlády SR v Centrálnom registri zmlúv. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje oboznámiť a následne zabezpečiť od svojich zamestnancov realizujúcich 
predmet plnenia zmluvy dodržiavanie: 

• povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými počas 
výkonu prác pre objednávateľa prišli do styku, a to aj po ukončení pracovného pomeru, 

• povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas výkonu prác pre 
objednávateľa prišli do styku, ako aj o zákaze ich využitia pre osobnú potrebu, zverejnenia, 
poskytnutia a sprístupnenia s výnimkou orgánov činných v trestnom konaní a vo vzťahu k 
Úradu pre ochranu osobných údajov pri plnení jeho úloh. 

9) Požiadavka v bode 8) tohto článku zmluvy bude zabezpečená podpísaním vyhlásenia o mlčanlivosti 
zo strany príslušného zamestnanca. 

1 O) Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 
mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

11) Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v 
rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

12) Všetky podklady poskytnuté zhotoviteľovi a evidované údaje musia byt' do piatich pracovných 
dní po ukončení plnenia zmluvy bez vyzvania odovzdané objednávateľovi, alebo podľa jeho 
písomného pokynu vymazané alebo skartované. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na vyhotovené kópie. 
Toto ustanovenie neplatf v prípade vzájomných zmlúv a projektovej dokumentácie medzi zmluvnými 
stranami, ktoré ale nesmú byt' bez súhlasu objednávatera sprístupnené tretej strane. 

13) Zmluvná strana, ktorej sa poskytnú informácie podľa tejto zmluvy, sa zaväzuje, že všetky 
dôverné informácie a skutočnosti tvoriace obchodné tajomstvo podľa tejto zmluvy použije len na 
účely plnenia tejto zmluvy, nebude ich ďalej rozširovať, reprodukovať a nesprístupní ich tretím 
osobám. Súčasne sa zaväzuje, že zabezpečí, aby všetky obdržané dokumenty, analýzy, či iné 
podklady obsahujúce dôverné informácie alebo skutočnosti, ktoré sú predmetom obchodného 
tajomstva, boli riadne evidované. 

14) Obchodným tajomstvom sú v zmysle § 17 ObZ a podľa tejto zmluvy všetky skutočnosti 
obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy v hmotnej alebo nehmotnej forme, ktoré boli takto 
označené zmluvnou stranou a poskytnuté druhej zmluvnej strane, pričom nie sú v príslušných 
obchodných kruhoch bežne dostupné a ich utajenie a tomu zodpovedajúci spôsob zabezpečenia ich 
ochrany je v záujme ktorejkofvek zo zmluvných strán. 

15) V prípade, že zmluvnej strane, ktorej sa poskytnú informácie druhou zmluvnou stranou, vyplynie 
nevyhnutnosť poskytnúť informácie a skutočnosti, ktoré sú predmetom ochrany podl'a tejto zmluvy 
tretej strane, na účely zabezpečenia činnosti, môže také informácie a skutočnosti poskytnúť len na 
základe predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany. Povinnosť 
predchádzajúceho písomného súhlasu sa neuplatní, ak treťou stranou je osoba, ktorá poskytuje 
zmluvnej strane právnu alebo konzultantskú službu, bezprostredne súvisiacu s obsahom tejto 
zmluvy. V takom prípade je zmluvná strana povinná druhej zmluvnej strane bezodkladne písomne 
oznámiť identifikačné údaje takejto tretej strany. Povinnosť predchádzajúceho písomného súhlasu 
sa ďalej nevyžaduje v prípade, že ide o poskytnutie informácie orgánu verejnej správy alebo inému 
subjektu, ak to ukladá všeobecne záväzný právny predpis alebo vykonateľné správne alebo súdne 
rozhodnutie. 

16) Povinnosť mlčanlivosti podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na také dôverné informácie 
a skutočnosti tvoriace predmet obchodného tajomstva, ktoré: 

boli písomným súhlasom príslušnej zmluvnej strany vyňaté z režimu podľa tejto zmluvy, 
sú alebo stali sa známymi inak než porušením tejto zmluvy, 
sa stali ich príjemcovi známe ešte predtým, než mu ich poskytla niektorá zo zmluvných 
strán, 
boli vyžiadané súdmi, orgánmi prokuratúry alebo iným vecne príslušným správnym 
orgánom na základe zákona. 
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'<f1):::/ · Pookytnutle dôverných informácií alebo skutočnosti tvoriacich obchodné tajomstvo podľa tejto 
imhJVY ne~akladá žiadne právo na licenciu, ochrannú známku, patent, právo na použitie alebo 

: Vtlll'~ji1Ó ro:~:~lrovanie diela, ani akékoľvek iné právo duševného alebo priemyselného vlastnfctva. 

Článok 15 
Povinnosti zhotoviteľa 

'l) Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu nfm poskytnutého plnenia. 
~) Zhotovltel' sa môže odchýliť od pokynov objednávatel'a len vtedy, ak je to nevyhnutné pre záujmy 

objednávateľa a zhotoviteľ si nemôže zabezpečit' súhlas objednávateľa. V takom prípade je 
.zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa o svojom postupe a o jeho 
dôvodoch. 

3) Zhotoviteľ je povinný poskytovať objednávateľovi dokumenty ktoré vytvoril alebo nadobudol v 
súvislosti s vykonanfm diela v pfsomnej aj v elektronickej podobe, pokiaľ sa s objednávateľom 
nedohodnú inak. 

4) Zhotovíte!' je povinný kedykoľvek počas plnenia zmluvy umožniť objednávatel'ovi nahliadnut' do 
všetkých dokumentov súvisiacich s vykonanfm diela. 

5) Zhotoviteľ je povinný spolupracovať s expertmi alebo inými odborníkmi určenými objednávatel'om. 
6) Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnút' plnenie v slovenskom jazyku a na požiadanie aj v anglickom 

jazyku, a to v ústnej aj písomnej forme. Pokiaľ bude zhotoviteľ požadovať prítomnosť tlmočníkov, 
respektrve výkon jeho činnosti si bude vyžadova!' prekladateľské služby, všetky náklady s týmto 
spojené bude niesť zhotoviteľ. Tieto náklady má zhotoviteľ zakalkulované v cene diela podľa článku 
5 tejto zmluvy. 

7) Zhotoviteľ bude pri vykonávaní diela spolupracovať a komunikovať s osobami podľa bodu 6) tohto 
článku zmluvy písomne aj ústne v jazyku slovenskom prfpadne v jazyku anglickom. 

8) V prípade, ak si poskytnutie plnenia bude vyžadovať účast' zhotovitel'a na zahraničnom pracovnom 
stretnutí, všetky náklady s týmto spojené bude niest' zhotoviteľ. 

9) Zhotoviteľ sa zaväzuje pripomienkovať dokumenty vypracované v rámci projektu, tie ktoré 
objednávateľ označf ako relevantné k riadnemu vykonaniu diela. 

10) Zhotoviteľ nemá žiadne práva ani povinnosti voči Európskej komisii alebo iným účastnfkom 
projektu, ktoré by vyplývali z Grantovej zmluvy čfslo INEA/CEF/ICT/A2014/0048, uzavretej medzi 
lnnovation and Networks Executive Agency (l NEA) a objednávateľom (ďalej len "grantová zmluva"). 

11) Európska komisia môže začat' audit u zhotoviteľa kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy a do 
siedmych rokov po skončení trvania tejto zmluvy. Audit vykonávajú externí audítori alebo samotné 
útvary Európskej komisie, vrátane Európskeho úradu pre boj proti podvodom. Audit sa vykoná 
dôverným spôsobom. 

12) Zhotoviteľ sprístupní priamo Európskej komisii všetky podrobné informácie a údaje, ktoré môže 
Európska komisia alebo ňou splnomocnený zástupca požadova!' s cierom overi!', či sa grantová 
zmluva riadi a vykonáva náležitým spôsobom v súlade s jej ustanoveniami, a či sa náklady účtujú v 
súlade s ňou. 

13) Zhotovitef zabezpečí Európskej komisii alebo ňou poverenému externému orgánu priamy 
prfstup vo vzájomne dohodnutom čase najmä ku zamestnancom zhotovitel'a zúčastňujúcim sa 
plnenia predmetu zmluvy a ich kanceláriám a ku dokumentácii, ktorá je potrebná na vykonanie 
auditu, vrátane informácii o platoch osôb zapojených do plnenia zmluvy, účtovných údajov, 
počítačových záznamoch a zariadeniach. V tejto súvislosti môže Európska komisia alebo akýkoľvek 
ňou poverený externý orgán požadovať sprístupnenie údajov vo vhodnej forme, aby bolo možné 
preskúmať oprávnenosť nákladov. 

14) Dvor audítorov má na účel kontrol a auditov rovnaké práva ako Európska komisia, najmä pokiaf 
ide o právo na prfstup, a to bez toho, aby tým boli dotknuté jeho vlastné pravidlá. 

15) Európska komisia môže vykonať kontroly a inšpekcie na mieste v súlade s nariadením Rady 
(Euroatom, ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, 
vykonávaných Európskou komisiou s cieľom ochrany f inančných záujmov Európskych spoločenstiev 
pred spreneverou a inými podvodmi, a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1073/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj podvodom 
a nariadením Rady (Euroatom) č. 1074/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach Európskeho úradu 
pre boj proti podvodom. 

16) Európska komisia môže začať technické preskúmanie kedykofvek počas trvania zmluvy a do 
piatich rokov po skončení trvania zmluvy. Cieľom technického preskúmania je posúdi!' prácu 
vykonanú na základe zmluvy, okrem iného prostrednfctvom hodnotenia správ a dokumentácie 

·. 



výsledkov projektu, náležitého využívania prostriedkov najmä z hl'adiska účinnosti a efektivity 
riadenia projektu. Technické preskúmanie sa považuje za začaté v deň, kedy zhotoviteľovi bolo 
doručené príslušné oznámenie od objednávatel'a. Technické preskúmanie sa vykoná dôverným 
spôsobom. 

17) Európskej komisii môžu pri technickom preskúmaní asistovať nezávislf experti. 
18) Technické preskúmania sa môžu vykonávať na diaľku z domu alebo z pracoviska expertov, 

alebo v rámci stretnutí so zástupcami zhotovitel'a buď v priestoroch Európskej komisie, alebo v 
priestoroch zhotovitefa. Európska komisia alebo externí experti budú mať prístup na miesta a do 
priestorov, kde sa plnenie predmetu zmluvy vykonáva a ku všetkým dokumentom, ktoré sa plnenia 
zmluvy týkajú. 

19) Zhotoviteľ sprístupní Európskej komisii a externým expertom podrobné informácie a údaje, ktoré 
môžu Európska komisia alebo externí experti požadovať na účel technického preskúmania. 

20) Údaje podľa tohto článku zmluvy sa môžu požadovať a zhotovitef je povinný ich uchovávať a 
poskytnúť počas celého trvania zmluvy a sedem rokov po skončení trvania zmluvy. 

21} Pri akomkorvek oznámení alebo zverejnení realizovanom prostredníctvom zhotoviteľa v 
súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane zverejnenia na konferencii alebo seminári alebo 
akomkoľvek type informačných alebo propagačných materiálov (brožúra, leták, plagát, prezentácia 
a pod.) sa uvedie, že plnenie zmluvy je realizované v súvislosti s projektom, ktorý je financovaný z 
programu Connecting Europe Facility, a na týchto oznámeniach musí byť zobrazený európsky znak. 
Pokiaľ sa európsky znak zobrazuje spolu s logom, mal by byť dostatočne výrazný. Táto povinnosť 
používať európsky znak pri projektoch, na ktoré prispieva Európske spoločenstvo, nepredstavuje 
právo na jeho výhradné používanie. Podlieha všeobecným obmedzeniam, ktoré sa vzťahujú na jeho 
používanie tretími stranami a nepovoľujú privlastnenie si znaku alebo podobnej ochrannej známky, 
alebo loga, či už prostredníctvom registrácie, alebo akýmkol'vek iným spôsobom. 

22} Pri akomkoľvek oznámení alebo zverejnení v súvislosti s projektom, ktoré zhotoviteľ uverejní v 
akejkoľvek podobe alebo akomkoľvek médiu vrátane internetu sa uvedie, že toto oznámenie 
zohľadl"luje len názory autora, a že Európske spoločenstvo nie je zodpovedné za akékoľvek použitie 
informácií, ktoré obsahuje. 

Článok 16 
Oznámenia, komunikácia zmluvných strán a doručovanie 

1) Doručením sa rozumie prijatie zásielky, prípadne potvrdenie o prijatí emailovej správy zmluvnou 
stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane ktorej bola adresovaná 
sa považuje takisto deň, v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla prijať, del"l ktorým márne uplynu la 
odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo der"l, v ktorý bola na nej zamestnancom pošty 
vyznačená poznámka, že adresát sa odsťahoval, adresát je neznámy alebo iná poznámka, ktorá 
podra poštového poriadku znamená nedoručitel'nosť zásielky. 

2) Akékoľvek oznámenia jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, urobené podľa 
tejto zmluvy, musia byt' vyhotovené písomne a doručené druhej zmluvnej strane v písomnej forme, 
t.j. listom alebo e-mailom. 

3) Zmluvné strany sa dohodli, že za všeobecnú a zmluvnú komunikáciu medzi zmluvnými stranami, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, budú zodpovedné tieto kontaktné osoby: 

• za objednávateľa Ing. Mgr. Michaela Balážová e-mail: 
 

• za zhotoviteľa: 
4) Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť kontaktné osoby, sú však povinné na takúto zmenu druhú 

zmluvnú stranu písomne upozorniť bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch dní po uskutočnení 
uvedenej zmeny. 

Článok 17 
Kontrola a audit 

1 ) Oprávnené osoby na výkon kontroly sú najmä: 

a) objednávateľ a/alebo ním poverené osoby; 
b) útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby; 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, prísluš~á Správa finančnej kontroly, Certif ikačný orgán a nim 

poverené osoby; 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby; 
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e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov; 
f) Osoby prizvané orgánmi, uvedenými v písm. a) až e), v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a EÚ. 

2). Kontrola výkonu plnení, služieb, aktivít a činností, tvoriacich predmet tejto zmluvy (dielo), sa realizuje 
najmä prostredníctvom hodnotení, správ a kontrol, realizovaných poverenými zamestnancami 
objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb 
na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ a tejto zmluvy; platnosť 
čl. 15 zmluvy tým nie je dotknutá. 

3) Zhotoviter je povinný zabezpečiť pri kontrole/audite prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu 
výkonu plnení, služieb, aktivít a činnostf, tvoriacich predmet tejto zmluvy (dielo), vytvoriť primerané 
podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť 
začatie a riadny priebeh alebo efektfvne skončenie výkonu kontroly/auditu. 

4) Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u zhotovitel'a kedykoľvek od 
podpisu zmluvy až do ukončenia plnenia predmetu zmluvy, resp. do siedmich rokov po skončení 
trvania zmluvy, podľa toho, čo nastane neskôr. 

Článok 18 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť. Vyššia moc. 

1) Ak sa plnenie tejto zmluvy stane nemožným z dôvodu okolnostf, resp. prekážky, ktorá vznikla alebo 
trvá objektívne a nezávisle od vôle zmluvnej strany, bráni v splnení povinnosti, je neodvrátitel'ná, 
neprekonateľná a nepredvídateľná, môže zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na uvedené 
prekážky, požiadať druhú zmluvnú stranu o úpravu zmluvy, hlavne vo vzťahu k predmetu, cene 
a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má zmluvná strana, ktorá sa odvolala na uvedené prekážky, 
právo odstúpiť od zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia tohto oznámenia. 

2) Ani jedna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nedodržanie svojich záväzkov, ak toto vzniklo 
za okolností, ktoré nemohli byt' nimi predpokladané ani ovplyvnené, t. j. v prípadoch vyššej moci 
alebo zásahu úradných miest. 

3) Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť začiatok a koniec trvania vyššej moci druhej strane, a to 
hodnoverným a preukázateľným spôsobom. 

4) Ak poskytovanie plnení- diela, tvoriaceho predmet tejto zmluvy, mešká z dôvodov vyššej moci a 
zmluvná strana svoje právo riadne a včas uplatnila, potom sa príslušný naplánovaný termín 
dokončenia príslušnej časti plnení- diela odloží o dobu primeranú k takému omeškaniu, minimálne 
však o dobu trvania vyššej moci. 

5) Na riešenie okolností vylučujúcich zodpovednosť sa primerane použijú ustanovenia § 374 
Obchodného zákonníka. 

6) V prípade zmeny legislatrvy budú zmluvné strany postupovať vždy v zmysle platnej legislatívy. Ak 
sa niektoré ustanovenia tejto zmluvy dostanú do rozporu s platnou legislatívou alebo sa plnenie 
stane nemožným, vyvolá jedna zo zmluvných strán rokovanie. 

Článok 19 
Zmena zmluvy 

1) Zmluvu je možné meniť alebo doplň ať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, 
pričom akékol'vek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného 
Dodatku k tejto zmluve, pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak. 

2} Zhotovitel' je povinný oznámit' objednávateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo 
súvisia s plnením tejto zmluvy alebo sa akýmkol'vek spôsobom tejto zmluvy týkajú alebo môžu týkať, 
a to aj v prípade, ak má zhotovitel' čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich 
z tejto zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku. Zmluvné strany následne bezodkladne prerokujú 
ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu tejto zmluvy. 

Článok20 



Ukončenie zmluvného vzťahu 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká: 
a. uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, čím nie sú dotknuté práva objednávatera, ktoré svojou 

povahou presahujú dobu platnosti zmluvy, a to najmä práva vyplývajúce zo záruky, náhrady· 
škody, udelenia súhlasu na použitie diela, 

b. úplným zaplatením dohodnutej ceny podl'a článku č. 5 tejto zmluvy, 
c. písomnou dohodou zmluvných strán, 
d. odstúpením od zmluvy, 
e. vypovedaním v trojmesačnej výpovednej lehote. 

2) V prípade písomnej dohody medzi zmluvnými stranami sa skončí platnosť tejto zmluvy dňom 
nasledujúcim po dni podpisu dohody, ktorou platnosť tejto zmluvy zaniká. 

3) Pokiaľ sa ktorákoľvek zmluvná strana dozvie, že druhá zmluvná strana je v omeškaní alebo si neplní 
akýkoľvek zmluvný záväzok, je povinná písomne o tomto porušení zmluvy upovedomiť druhú 
zmluvnú stranu a uviesť lehotu, v ktorej je druhá zmluvná strana povinná uvedené porušenie zmluvy 
odstrániť. 

4) Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípadoch podstatného porušenia zmluvných 
povinností druhou zmluvnou stranou, alebo opakovaného porušenia povinnostr druhou zmluvnou 
stranou, pokiaľ ani po písomnej výzve dotknutej zmluvnej strany, obsahujúcej aj určenie dodatočnej 
primeranej lehoty na splnenie predmetnej zmluvnej povinnosti, svoju povinnosť nesplní. 

5) Porušenie zmluvných povinnostr je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu vedela v čase uzavretia 
zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na úče l zmluvy 
tvoriaceho/-ej predmet tejto zmluvy riadne a včas, t.j. je v omeškaní viac ako 5 dní s vykonaním 
diela a/alebo jeho časti, tvoriaceho/-ej predmet tejto zmluvy, 

a. zavinené konanie dodávateľa v rozpore s touto zmluvou, 
b. vznik nepredvídaných okolností na strane dodávateľa, ktoré zásadne zmenia podmienky 

plnenia zmluvy a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce zodpovednosť; 

c. preukázané porušenie právnych predpisov SR alebo predpisov EÚ v rámci realizácie 
plnenia predmetu zmluvy; 

d. porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie plnenia predmetu 
zmluvy a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré dodávateľovi vyplývajú zo 
zmluvy; 

e. zastavenie realizácie plnenia predmetu zmluvy z neopodstatnených dôvodov na strane 
dodávateľa bez písomného súhlasu objednávateľa; 

f. poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie informácií v 
súlade s podmienkami zmluvy zo strany dodávatel'a. 

6) Podstatným porušením zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany zhotoviteľa, na ktorý je 
potrebný predchádzajúci písomný súhlas objednávateľa, ak súhlas nebol udelený. 

7) V prípade podstatného porušenia zmluvy je objednávateľ oprávnený od zmluvy odstúpiť okamžite, 
len čo sa o tomto porušení dozvedel. · 

B) Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, nepovažuje sa to 
za podstatné porušenie tejto zmluvy. 

9) Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 
vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na 
dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto Minky spojené. 

1 O) Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola zmluvná 
strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

11) Zo strany objednávateľa sa za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť považuje napríklad 
omeškanie s poskytovaním finančných prostriedkov dodávateľovi z dôvodu uzatvorenia Státnej 
pokladnice, z dôvodu pozastavenia platieb NASES zo strany Certifikačného orgánu, iného orgánu 
verejnej moci a/alebo Európskej komisie. 
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·12) Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy s okamžitou 
platnosťou bez predchádzajúceho písomného oznámenia o neplnení záväzkov, a to buď v celom jej 
rozsahu alebo čiastočne a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby 
objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu, aj v nasledujúcich 
prfpadoch: 

a. konkurz alebo reštrukturalizácia zhotovitel'a, 
b. likvidácia zhotoviteľa, 
c. zmena vo vlastníckej štruktúre zhotoviteľa. 

13) Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý 
zmluvná strana od zmluvy odstupuje. 

14) Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia pfsomného oznámenia o odstúpeni od zmluvy 
druhej zmluvnej strane. Písomné odstúpenie je možné realizovať len prostredníctvom doporučenej 
zásielky. 

15) Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté nároky objednávatel'a na náhradu za všetky nfm 
vynaložené náklady, ujmu, škody, úroky a sankcie, ktoré mu vyplynú z nesplnených záväzkov 
zhotoviteľa. 

16} Zmluvné strany môžu zmluvu vypovedať v trojmesačnej výpovednej lehote. Výpovedná lehota 
začína plynúť prvým dl"lom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po dni, v ktorom bola výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane 

17) V prfpade predčasného ukončenia zmluvného záväzku zo strany zhotoviteľa nebudú dotknuté 
práva a povinnosti zmluvných strán ohľadom čiastkových plnenf zhotoviteľa, ktoré boli do tej doby 
zhotoviteľom riadne a včas vykonané a objednávateľom riadne prevzaté (akceptované). 

Článok 21 
Záverečné ustanovenia 

1) Táto zmluva nadobúda platnosť dl"lom jej podpisu zmluvnými stranami. V prfpade, ak zmluva nie je 
podpísaná oboma zmluvnými stranami v ten istý del"l, zmluva nadobúda platnosť v del"l, v ktorom 
dôjde k podpisu zmluvy zmluvnou stranou, ktorá ju podpisuje v poradf ako druhá. Táto zmluva \ 
nadobúda účinnosť dl"lom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl'a všeobecne záväzných predpisov 
platných v čase podpisu zmluvy. 

2) Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom objednávateľ 
dostane dva exempláre a zhotovíte!' dva exempláre. 

3) Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia najmä, nie však 
výhradne príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonnfka a Autorským zákonom v platnom znení 
a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, platných a účinných ku dňu 
podpisu zmluvy na území Slovenskej republiky. 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže, alebo sa 
stane právne neúčinným, alebo neplatným, nahradia ho ustanovením, ktoré svojim obsahom a 
významom bude čo najbližšie sledovanému cieľu neúčinného alebo neplatného ustanovenia. 
Neplatnosť alebo neúčinnosť ustanovení tejto zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť zmluvy ako 
celku. 

5) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy budú riešiť predovšetkým 
vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, ak nedôjde k dohode, zmluvná strana uplatní práva 
zo zmluvy na príslušnom súde Slovenskej republiky. 

6) Podmienky tejto zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v 
celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a 
postupníkov zmluvných strán. 

7) Túto zmluvu je možné meniť iba formou písomného dodatku ku zmluve podpfsaného oprávnenými 
zástupcami obidvoch zmluvných strán. Dodatok k zmluve, ktorý by zvyšoval cenu plnenia alebo jeho 
časti je možné uzatvoriť iba v súlade s § 1 Oa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znenf neskoršfch predpisov. 

8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nesúladu medzi znením tejto zmluvy a jej prHohami má 
prednosť táto zmluva. 

9) Zmluvné strany súhlasia s obsahom tejto zmluvy a vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne, 
bez nátlaku, túto si pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej 
obsahom ju v štyroch vyhotoveniach podpísali. Zmluvné strany zároveň spoločne prehlasujú, že túto 
zmluvu neuzavreli v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, že táto zmluva sa svojim 



obsahom a účelom neprieči zákonu, a ani ho neobchádza. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že 
majú plnú spôsobilosť na právne úkony a že zmluvu podpísali osoby, oprávnené konať v ich mene. 

V Bratislave, dňa------

Za objednávateľa: 

Mgr. Rastislav Janota 
generálny riaditeľ 

V Bratislave, dňa 11.1.2016 

Za zhOtovitera: 

vský 
konateľ 
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cezhraničnej výmeny autentifikačných správ pre všetky informačné systémy verejnej správy (ďalej ako 
"IS VS") v Slovenskej republike. 

Komponent musí zabezpečiť dve činnosti: 
príjem a overenie autentifikačných správ zo zahraničia od všetkých providerov, ktorí majú 
uznanú notifikáciu autentifikačných správ v zmysle Nariadenia o eiDAS a ich transformáciu do 
tvaru pre IAM ÚPVS 

konverziu slovenských autentifikačných správ, vydávaných modulom IAM ÚPVS, do 
tvaru v súlade s eiDAS a zaslanie do zahraničia 

Príjem a overenie autentifikačných správ zo zahraničia a ich konverzia do tvaru pre tAM ÚPVS 

V prípade, že sa pre potreby prihlásenia k IS VS na Slovensku bude autentifikovať zahraničná osoba, 
komponent musí zabezpečiť presmerovanie prihlásenia na autentifikačný server podľa vybranej krajiny 
prihlasujúceho sa. 

Následný príjem autentifikačnej správy od zahraničného autentifikačného servera bude vykonaný aj 
prostredníctvom centrálnej brány, na vybudovanie ktorej bude použitý komponent, dodávaný zo strany 
EÚ (tzv. eiD Building block). Building block bude musieť byť nakonfigurovaný tak, aby zabezpečoval 
overovanie certifikátov, ktorými sú správy o identite podpisované a zároveň propagoval certifikáty, 
ktorými budú podpisované správy zo Slovenska. 

Zároveň je potrebné dobudovať rozšírenie IAM ÚPVS tak, aby správy, notifikované zahraničím 
transformoval do tvaru v súlade s Výnosom o štandardoch a v súlade s technickými špecifikáciami 
ÚPVS. Rozšírenie musí byť konfigurovateľné per notifikovaná autentifikačná správa, t.j. musí byť 
konfigurovatel'né cez administrátorské rozhranie na nastavovanie úrovn[ a prostriedkov autentifikácie, 
ktoré sa propagujú a takisto ako v prípade prijímaných správ musí mať aj možnosť jednoduchého 
intuitrvneho nakonfigurovania transformačných položiek pre každú notifikovanú správu zvlášť 

prostredníctvom grafického rozhrania administrátora. 

Konverzia slovenských autentifikačných správ a zaslanie do zahraničia 

Vydanie autentifikačnej správy bude na základe požiadavky zahraničného systému. Ak komponent 
prijme žiadosť o autentifikáciu, zavolá modul IAM, ktorý vykoná autentifikáciu (či už priamo, alebo 
prostredníctvom iných autentifikačných serverov). Vystavenú autentifikačnú správu overí (nie každý typ 
autentifikácie bude môcť byť preposlaný, napríklad IAM vydá autentifi kačnú správu aj pre prihlásenie 
menom a heslom, ale z pohľadu cezhraničnej komunikácie sa takýto typ autentifikácie nepropaguje) a 
v prípade že splňa potrebnú úroveň ju následne transformuje do tvaru v súlade s eiDAS požiadavkami, 
podpfše ju a odošle zahraničnému systému, ktorý požiadavku vydal. V prípade, že autentifikácia na IAM 
prebehla ale úroveň alebo prostriedok autentifikácie sa cezhranične nepropaguje, vystaví chybové 
hlásenie. 

Komponent musí byť konfigurovatel'ný cez administrátorské rozhranie na nastavovanie úrovní a 
prostriedkov autentifikácie, ktoré sa propagujú a takisto ako v prípade prij ímaných správ musí mať aj 
možnosť jednoduchého intuitívneho nakonfigurovania transformačných položiek pre každú notifikovanú 
správu zvlášť prostredníctvom grafického rozhrania administrátora. 

Súlad s eiDAS 

Súladom s eiDAS sa rozumie najmä súlad s nasledujúcimi právnymi a technologickými normami: 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o 
elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES 
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2015/296 z 24. februára 2015, ktorým sa 
stanovujú procedurálne opatrenia týkajúce sa spolupráce medzi členským i štátmi v oblasti 
elektronickej identifikácie podľa článku 12 ods. 7 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 910/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické 
transakcie na vnútornom trhu 

\ 



l l 
l l 
ll 

li 

l 

·~ 
11 

ll 

· VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2015/1501 z B. septembra 2015 o rámc 
lntoroperability podľa článku 12 ods. B nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 
{)'! 0/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie n: 
Vn(llornom trhu 
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2015/1502 z B. septembra 2015, ktorým s: 
5tanovujú minimálne technické špecifikácie a postupy pre úrovne zabezpečenia prostriedko· 
elektronickej identifikácie podľa článku B ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ 
č. 910/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakci· 
na vnútornom trhu 
COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2015/1984 of 3 November 2015 defining th 
circumstances, formats and procedures of notification pursuant to Article 9(5) of Regulation (EL 
No 91 0/2014 of the European Parliament and of the Council on electronic identification and tru~ 
services for electronic transactions in the internal market 
eiDAS SAML Attribute Profile 
eiDAS SAML Message Format 
etDAS - Interoperability Architecture 
el DAS - Cryptographic requirements for the Interoperability Framework 
TLS and SAML 
Výnos Ministerstva financií SR č. 55/2014 Z. z. o štandardoch pre IS VS 

Požiadavky zo strany EÚ môžu byť počas trvania platnosti zmluvy menené a doplňané, preto je potrebr 
komponent postaviť tak, aby bol konfigurovateľný administrátorskou obsluhou prostredníctvo 
Interaktívneho grafického rozhrania bez potreby programátorských prác a zmien v kóde komponentu. 

Podpora prevádzky 

Podpora prevádzky bude poskytovaná v pracovných dňoch od 8:00 hod do 17:00 hod, zhotovil 
garantuje vykonanie opravy nasledovný pracovný deň po nahlásení predmetnej poruchy. 



Príloha č. 2 zmluvy 
Štrukturovaný rozpočet ceny zmluvy a harmonogram plnenia 

Harmonogram Strukturovaný rozpočet ceny 
plnenia Cena v Sadzba DPH Výška Cena v EUR s 

EUR bez v% DPH v DPH 
DPH EUR 

Dodávka riešenia účinnosť zmluvy-
12/2016 

Analýza a design účinnosť zmluvy -
03/2016 

Vývoj a 04/2016-
implementácia 08/2016 

Integrácia a 09/2016-
testovanie 11/2016 

Nasadenie do 11/2016 -
produkcie 12/2016 

1.rok podpory riešenia 01/2017-
12/2017 

2.rok podpory riešenia 01/2018-
12/2018 

3.rok podpory riešenia 01/2019 -
12/2019 

SPOLU za celý rozsah účinnosť zmluvy 
predmetu zákazky -12/2019 
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č. 3 zmluvy 
nrn1rnnt'"' kalendár 

t\vka riešenia 
k podpory 
on la 
)k podpory 
on la 

podpory 
t~>n la 
' 

Platobný termfn Fakturovaná suma s DPH 
. '(/""*'~ 

január 2017 -január 2018 

január 2019 

január 2020 

l 



Príloha č. 4 zmluvy 
Zoznam subdodávatel'ov 

1. Meno a priezvisko subdodávatel'a: 
Obchodné meno alebo názov: 
Adresa sídla alebo miesta podnikania: 
IČO subdodávateľa: 
Podiel subdodávky: 
Stručný opis zákazky, ktorá bude predmetom subdodávky: 
Subdodávateľ poskytuje Zhotoviteľovi kapacity v nasledujúcom minimálnom rozsahu: 

2. Meno a priezvisko subdodávatel'a: 
Obchodné meno alebo názov: 
Adresa sídla alebo miesta podnikania: 
IČO subdodávatel'a: 
Podiel subdodávky: 
Stručný opis zákazky, ktorá bude predmetom subdodávky: 
Subdodávateľ poskytuje Zhotoviteľovi kapacity v nasledujúcom minimálnom rozsahu: 

3. Meno a priezvisko subdodávatel'a: 
Obchodné meno alebo názov: 
Adresa sídla alebo miesta podnikania: 
IČO subdodávateľa: 
Podiel subdodávky: 
Stručný opis zákazky, ktorá bude predmetom subdodávky: 
Subdodávateľ poskytuje Zhotovitel'ovi kapacity v nasledujúcom minimálnom rozsahu: 

l 
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spol. regislrovaná Okresným súdom Bralislava l , Odd. Sro, vloil<a č. 6042J 

č. účtu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka. a.s., Bratislava; !CO: 313 615 52; IC OPH: SK20203457i 



hANASOFT 

PONUKA- "KRITÉRIÁ" GJ 
Názov zákazky: 

Setting~up of Pan-European Proxy Services at nationallevel in order to link the national elO service to care 
platform t.j. nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci 
Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s ústredným portálom verejnej 
správy 

Pre obstarávatel'a: Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby, Kollárova 8, 917 02 Trnava 

Vestnlk č. 250/2015- 18.12.2015, Číslo oznámenia: 24757 - WYS 

IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE UCHÁDZAČA 
'· ~ ' . ' ~- ' 

Obchodné meno 

Právna forma 

srd lo 

IČO 
DIČ 

IČDPH 
účet 

štatutár 

Kontaktná osoba: 

Meno 

E-mail 

Telefón 

Celkový počet listov dokladovej časti: 

Platnosť ponuky: 31.8.2016 

Vchádza č · .-: ' ' 
' ' ' 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Mlynská dolina 41 

811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

313 615 52 

2020345778 

SK 2020345778 

 
 

Ing. Stanislav Čekovský, konateľ 

Michal Ohrablo 

 

 

Ing. Stanislav Čekovský 

Konatel' 

V Bratislave 13.1.2016 

' ' 
" 

•'>.: 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Bratislava, Slovenska republika 
tel: +421232234111;www.anasofl.sk 

ISO 9001, 27001. 20000·1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042/B 

č. účtu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a.s., Bratislava; IC O: 313 615 52; IC DPH: SK2020345778 



/ Súpis častí ponuky - Kritériá 

Návrh na plnenie kritérií 

Ponukový list 

CD/DVD nosič -"Ostatné" 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41. 811 02 Bratislava, SIOYenská republika 
tel: +421 2 3223 411 l; WI'IW.anasoft.sk 

ISO 900 l, 27001, 20000· 1 
spol. regstrovaná Okresným sUdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 604218 

č. účtu: SK37t 1000000002621040039 Tatrabanka, a.s., Bratislava; ltO: 313 615 52; It DPH: SK2020345778 
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hANASOFT 

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIÍ 

Uchádzač l skupina dodávateľov 

Kritérium na vyhodnotenie ponúk I~... __ N_A_J_N_I_ž_š_IA_C_E_N_A _____________ ___j 

Je uchádzač platiteľom DPH? ~...I _____ Á_N_o_, ___ _j_ _ _ _______ __j 

Ponúkaná cena za celý rozsah 
predmetu zákazky 

V Bratislave 13.1.2016 

96 500,00 

nehodiace prečiarknuť 

19 300,00 

...... . 
t,. 

Ing. Stanislav Čekovský 

Konater 

ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Bratislava, Slovenská republika 
tel: +421 232234111; www.anasolt.sk 

ISO 9001,27001, 20000-1 
spol. registrovaná Okresným súdom Bratislava 1, Odd. Sro, vložka č. 6042JB 

č. účtu: SK3711000000002621040039 Tatrabanka, a.s., Bratislava; IÓO: 313 615 52; IČ DPH: SK2020345778 
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3 VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Vážený pán/vážená pani, 

hANASOFT 

ANASOFT APA, spol. s r.o. 
Mlynská doina 41 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

tel: t 421 2 3223 4111 
www .anasoll.sk 

my, nižšie podpísaní oprávnení zástupcovia vyššie uvedeného uchádzača/členov skupiny dodávaterov, ktorá je 
uchádzačom, týmto vyhlasujeme, že sme preskúmali a prijímame bez výhrad alebo obmedzení súťažné podklady 
pre tú to súťaž v celom rozsahu a v súlade so všetkými podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch 
ponúkame poskytovanie služby s názvom "Setting-up of Pan-European Proxy Services at nationallevel in order 
to link the national elO service to core platform t . j . nasadenie a prevádzka komponentu pre cezhraničnú 
výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho 
prepojenie s Ústredným portálom verejnej správy" (ďalej len "projekt") za nasledovnú cenu: 

Navrhovaná zmluvná cena bez DPH: ......... 96 500,00 ............. Eur 
Suma DPH vo výške: ......... 19 300,00 ......... .... Eur 
Navrhovaná zmluvná cena vrá tane DPH celkom: ........ 115 800,00 ............. Eur 
(slovom: stopätnásťtisfcosemsto Eur.) 
Túto ponuku predkladáme samostatne/aka sln-Jpil'la ElaEiávaterev ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Potvrdzujeme, že nie sme zapojení do prípravy žiadnej inej ponuky predkladanej v tejto súťaži (či už ako člen 
skupiny dodávateľov alebo ako samostatný uchádzač) . 

Sme si plne vedomí toho, že ak ponuku predkladáme ako skupina dodávateľov, jej zloženie sa nemôže v priebehu 
verejného obstarávania meniť. Sme si t aktiež vedomí skutočnosti, že členovia skupiny dodávateľov, ktorá je 
uchádzačom, zodpovedajú spoločne a nerozdielne voči verejnému obstarávaterovi, pokiaľ ide o účasť vo vyššie 
uvedenom postupe verejného obstarávania a o plnenie akejkoľvek zmluvy, ktorá bude ako jeho výsledok s nami 
uzatvorená. 

Potvrdzujeme, že nie sme v žiadnom t akom postavení, ktoré by nás vylučovalo z účasti na post upoch verejného 
obstarávania podfa zákona č. 25/ 2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov, a že nie sme v konflikte záujmov alebo v žiadnom inom vzťahu s inými uchádzačmi 
alebo fyzickými osobami alebo právnickými osobami zúčastnenými na príprave alebo vykonávaní diela. 

V prípade akejkoľvek zmeny vyššie uvedených okolností budeme o tej to skutočnosti bezodkladne informovať 
verejného obstarávateľa v ktorejkoľvek fáze verejného obstarávania alebo plnenia zmluvy o dielo. Záväzne 
vyhlasujeme, že všetky informácie obsiahnuté v tejto ponuke sú pravdivé a plne si uvedomujeme a súhlasíme, že 
akákoľvek nepresná alebo neúplná informácia, ktorá je v tejto ponuke poskytnutá, môže viesť k nášmu vylúčeniu 
z tejto súťaže a z uzatvorenia zmluvy, ktorá je jej výsledkom, a z uzatvorenia iných zmlúv s verejným 
obstarávateľom, ktoré sú výsledkom iných postupov verejného obstarávania. 

V prípade, ak komisia na vyhodnotenie ponúk vyberie našu ponuku, zaväzujeme sa, že na základe žiadosti 
verejného obstarávateľa poskytneme písomné vyhlásenie, že sa naše postavenie vzhľadom na dôvody vylúčenia 
uvedené v zákone č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov nezmenilo v období, ktoré uplynulo od vyhotovenia dokladov, dokumentov a iných 
písomnostf preukazujúcich splnenie podmienok účasti v súťaži, ktoré sme predložili spolu s formulárom na 
predloženie našej ponuky. Uvedomujeme si, že ak do dňa podpisu zmluvy o dielo neposkytneme toto vyhlásenie, 
alebo ak sa preukáže, že údaje uvedené v ponuke sú nepravdivé, oznámenie o výsledku vyhodnotenia ponúk, v 
ktorom nám oznámi verejný obstarávateľ ako úspešnému uchádzačovi prijatie našej ponuky, môže byť vyhlásené 
za neplatné a byť zrušené. 

S úctou 

V Bratislave dňa 13.1.2016 
I

· 
........ . 

Ing. Stanislav ~ekovský 
konateľ 
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Názov predmetu zákazky na uskutočnenie stavby: Setting-up of Pan-European Proxy Services at 
national leveJ in order to link the national elO service to core platform t. j. nasadenie a prevádzka 
komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho 
hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom verejnej správy 

Verejný obstarávateľ: 

Názov organizácie: 
Adresa organizácie: 
štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 
Kollárova 8, 917 02 Trnava 
Mgr. Rastislav Janota, generálny riaditeľ 
42156424 
2022736287 

Internetová adresa: www.nases.gov.sk 
Ak ponuku prekladá skupina dodávateľov, musia sa dodržiavať pokyny vzťahujúce sa na hlavného 
člena a ostatných členov príslušnej skupiny dodávateľov. 

l IDENTIFIKÁCIA UCHÁDZAČA 

Názov združenia 
alebo skupiny 
dodávateľov 

Obchodné meno alebo názov uchádzača a sfdlo 
alebo miesto podnikania uchádzača/členov skupiny 
dodávaterov, ktorá je uchádzačom 

1~0 

Hlavný člen* ANASOFT APR, spol. s r.o. 31361552 
*prldajte/odstráňte prfpadné riadky pre členov skupiny dodávaterov, ktorá je uchádzačom . Upozorňujeme, že subdodávatet 
sa nepovažuje za člena skupiny dodávaterov, ktorá je uchádzačom. Ak túto ponuku predkladá len samostatný uchádzač, 
svoju identifikáciu uvedie v riadku ,.Hlavný člen" a ostatné riadky by mal odstrániť. 

2 IDENTIFIKÁCIA KONTAKTNEJ OSOBY PRE TÚTO PONUKU 

Meno a priezvisko 
Obchodné meno alebo názov 
uchádzača (člena skupiny 
dodávate rov, ktorá je uchádzačom} 

Adresa 

Telefón 
Fax 
E-mail 

Michal Ohrablo 
ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Mlynská dolina 41, 811 02 Bratislava 

 
-
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PONUKOVÝ LIST 

ANASOFT APR, spol. s r.o. 
Mlynská dolina 41 , · 
811 02 Bratislava 

Slovenská republika 

tel:+421 2 3223 41 11 
www.anasolt.sk 

Názov predmetu zákazky na uskutočnenie stavby: Setting-up of Pan-European Proxy Services at 
nationallevel in order to link the national elO service to core platform t.j. nasadenie a prevádzka 
komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej únie a Európskeho 
hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s ústredným portálom verejnej správy 

Verejný obstarávater: 

Názov organizácie: 
Adresa organizácie: 
štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 

Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 
Kollárova 8, 917 02 Trnava 
Mgr. Rastislav Janota, generálny riaditeľ 

42156424 
2022736287 

Internetová adresa: www.nases.gov.sk 
! 

Ak ponuku prekladá skupina dodávaterov, musia sa dodržiavať pokyny vzťahujúce sa na hlavného 
člena a ostatných členov príslušnej skupiny dodávateľov. 

l IDENTIFIKÁCIA UCHÁDZAČA 

Obchodné meno alebo názov uchádzača a sídlo 
alebo miesto podnikania uchádzača/členov skupiny IČO 
dodávaterov, ktorá je uchádzačom 

Názov združenia 
alebo skupiny 
dodávate rov 
Hlavný člen* ANASOFT APR, spol. s r.o. 31361552 

*prldajte/odstrá ňte prípadné riadky pre členov skupiny dodávaterov, ktorá je uchádzačom. Upozorňujeme, že subdodávater 
sa nepovažuje za č lena skupiny dodávaterov, ktorá je uchádzačom. Ak túto ponuku predkladá len samostatný uchádzač, 

svoju Identifikáciu uvedie v riadku .,Hlavný člen" a ostatné riadky by mal odstrániť. 

2 IDENTIFIKÁCIA KONTAKTNEJ OSOBY PRE TÚTO PONUKU 

Meno a priezvisko 
Obchodné meno alebo názov 
uchádzača {člena skupiny 
dodávateľov, ktorá je uchádzačom) 
Adresa 
Telefón 
Fax 
E-mail 

Michal Ohrablo 
ANASOFT APR, spol. s r.o. 

Mlynská dolina 41, 811 02 Bratislava 
 

-
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ANASOFT APA, s.r.o. 
Mlynská dolina 41, 811 02 Blalislava, Slovenská republika 
tel: t421 2 3223 4111; www.anasofl.sk 
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Príloha č. 1 A zmluvy 

Opis predmetu zákazky 

Predmetom zákazky je realizácia technickej časti projektu Setting-up of Pan-European Proxy Services 
at national level in order to link the national eiD service to core platform (ďalej len ako "projekt") t. j. 
nasadenie a prevádzku komponentu pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ v rámci Európskej 
únie a Európskeho hospodárskeho priestoru a jeho prepojenie s Ústredným portálom verejnej správy 
(ďalej len ako "ÚPVS"), ktorého je objednávateľ prevádzkovateľom. 

Služby implementácie projektu predstavujú transformáciu zaručenej informácie o overení identity z 
ÚPVS do medzinárodne uznaného formátu v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 91 0/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické 
transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (ďalej len ako "Nariadenie o eiDAS"), 
transformácia zaručenej informácie o overení identity zo zahraničia v medzinárodne uznanom formáte 
v súlade s Nariadením o eiDAS do formátu, potrebného pre umožnenie prístupu do elektronickej 
schránky na ÚPVS (ďalej len ako "riešenie"), najmä analýza a dizajn riešenia, vývoj a implementácia, 
integrácia a testovanie riešenia, nasadenie do produkčného prostredia a následne podpora riešenia v 
trvaní 36 mesiacov. 

V rámci vykonania diela sa od zhotoviteľa požaduje: 

• vykonať analýzu špecifikácií interoperability, architektonických modelov a referenčných prvkov pre 
vytvorenie interoperabilných infraštruktúr správy elektronickej identity definovaných Nariadením o • 
eiDAS, jeho vykonávajúcimi predpismi a súvisiacimi dokumentami bližšie špecifikovanými 
v Technickom popise riešenia, navrhnúť detailnú funkčnú špecifikáciu riešenia; výstupom bude 
dokument "Detailná analýza a funkčná špecifikácia" 

• na základe objednávateľom akceptovaného dokumentu "Detailná analýza a funkčná špecifikácia" 
implementovať riešenie za dodržania sémantických definícií a prípadov použitia uvedených v 
spoločných špecifikáciách interoperability definovaných Nariadením o eiDAS, jeho vykonávajúcimi 
predpismi a súvisiacimi dokumentami, t.j. vytvoriť komponent pre cezhraničnú výmenu 
autentifikačných správ bližšie špecifikovaný v Technickom popise riešenia, inštalovať a nasadiť 
riešenie v testovacom prostredí. 

• zabezpečiť testovanie implementovaného riešenia; t.j. realizovať funkčné, záťažové a bezpečnostné 
testovanie; výstupom testovania budú testovacie protokoly. 

• zabezpečiť integráciu s platformou vybudovanou na centrálnej úrovni EÚ a využitie eiD Bulding 
Blocks pripravených na centrálnej úrovni EÚ 

• pripraviť podklady pre notifikáciu autentifikačnej správy poskytovanej riešením v súlade 
s Nariadením o eiDAS 

• vykonať inštaláciu a nasadenie systému v produkčnom prostredí vrátane lokalizácie používateľského 
rozhrania,-

• poskytovať podporu prevádzky v trvaní do ukončenia projektu, t.j. do 31 .12.2019, najmä vo forme 
odstraňovania prípadných nedostatkov a vád, aplikácie vynovených verzií eiD Building Blocks po ich 
uvoľnení zo strany EÚ, nastavovanie zmien vo formátoch autentifikačných správ a ich príslušných 
transformácií, v prípade, že takéto zmeny nastanú či na strane ÚPVS alebo jednotlivých 
notifikovaných schém pre autentifikačné správy zo strany štátov EÚ a EHS; aplikácia nových verzií 
a zmien je dodávaná maximálne do 60 dní od ich zverejnenia, aplikácia novej verzie a zmeny musí 
byť premietnutá aj do novej verzie dokumentu "Detailná analýza a funkčná špecifikácia". 

• vykonať bezpečnostné zhodnotenie, 

• vypracovať bezpečnostný projekt, 

• vypracovať projekt pre ochranu osobných údajov. 



Technický popis riešenia: 

Komponent pre cezhraničnú výmenu autentifikačných správ 
Z dôvodu implementácie Nariadenia o eiDAS1 v podmienkach SR, týkajúcej sa aj cezhraničnej výmeny 
autentifikačných správ je potrebné vybudovať komponent, ktorý bude centrálnym komponentom pre 
cezhraničnej výmeny autentifikačných správ pre všetky informačné systémy verejnej správy (ďalej ako 
"IS VS") v Slovenskej republike. 

Komponent musí zabezpečiť dve činnosti: 
príjem a overenie autentifikačných správ zo zahraničia od všetkých providerov, ktorí majú 
uznanú notifikáciu autentifikačných správ v zmysle Nariadenia o eiDAS a ich transformáciu do 
tvaru pre IAM ÚPVS 

konverziu slovenských autentifikačných správ, vydávaných modulom IAM ÚPVS, do 
tvaru v súlade s el DAS a zaslanie do zahran ičia 

Príjem a overenie autentifikačných správ zo zahraničia a ich konverzia do tvaru pre IAM ÚPVS 

V prípade, že sa pre potreby prihlásenia k IS VS na Slovensku bude autentifikovať zahran ičná osoba, 
komponent musí zabezpečiť presmerovanie prihlásenia na autentifikačný server podľa vybranej krajiny 
prihlasujúceho sa. 

Následný príjem autentifikačnej správy od zahraničného autentifikačného servera bude vykonaný aj 
prostredníctvom centrálnej brány, na vybudovanie ktorej bude použitý komponent, dodávaný zo strany 
EÚ (tzv. elO Building block). Building block bude musieť byť nakonfigurovaný tak, aby zabezpečoval , 
overovanie certifikátov, ktorými sú správy o identite podpisované a zároveň propagoval certifikáty, 
ktorými budú podpisované správy zo Slovenska. 

Zároveň je potrebné dobudovať rozšírenie IAM ÚPVS tak, aby správy, notifikované zahraničím 
transformoval do tvaru v súlade s Výnosom o štandardoch a v súlade s technickými špecifikáciami 
ÚPVS. Rozšírenie musí byť konfigurovateľné per notifikovaná autentifikačná správa, t.j. musí byť 
konfigurovateľné cez administrátorské rozhranie na nastavovanie úrovní a prostriedkov autentifikácie, 
ktoré sa propagujú a takisto ako v prípade prijímaných správ musí mať aj možnosť jednoduchého 
intuitívneho nakonfigurovania transformačných položiek pre každú notifikovanú správu zvlášť 

prostredníctvom grafického rozhrania administrátora. 

Konverzia slovenských autentifikačných správ a zaslanie do zahraničia 

Vydanie autentifikačnej správy bude na základe požiadavky zahraničného systému. Ak komponent 
prijme žiadosť o autentifikáciu, zavolá modul IAM, ktorý vykoná autentifikáciu (či už priamo, alebo 
prostredníctvom iných autentifikačných serverov). Vystavenú autentifikačnú správu overí (nie každý typ 
autentifikácie bude môcť byť preposlaný, napríklad IAM vydá autentifikačnú správu aj pre prihlásenie 
menom a heslom, ale z pohľadu cezhraničnej komunikácie sa takýto typ autentifikácie nepropaguje) a 
v prípade že spiňa potrebnú úroveň ju následne transformuje do tvaru v súlade s eiDAS požiadavkami, 
podpíše ju a odošle zahraničnému systému, ktorý požiadavku vydal. V prípade, že autentifikácia na IAM 
prebehla ale úroveň alebo prostriedok autentifikácie sa cezhranične nepropaguje, vystaví chybové 
hlásenie. 

Komponent musí byť konfigurovateľný cez administrátorské rozhranie na nastavovanie úrovní a 
prostriedkov autentifikácie, ktoré sa propagujú a takisto ako v prípade prijímaných správ musí mať aj 
možnosť jednoduchého intuitívneho nakonfigurovania transformačných položiek pre každú notifikovanú 
správu zvlášť prostredníctvom grafického rozhrania administrátora. 

1 Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej 
identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení 
smernice 1999/93/ES 



Súlad s eiDAS 

Súladom s eiDAS sa rozumie najmä súlad s nasledujúcimi právnymi a technologickými normami: 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o 
elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2015/296 z 24. februára 2015, ktorým sa 
stanovujú procedurálne opatrenia týkajúce sa spolupráce medzi členskými štátmi v oblasti 
elektronickej identifikácie podľa článku 12 ods. 7 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 91 0/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické 
transakcie na vnútornom trhu 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2015/1501 z 8. septembra 2015 o rámci 
interoperability podľa článku 12 ods. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
91 0/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na 
vnútornom trhu 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2015/1502 z 8. septembra 2015, ktorým sa 
stanovujú minimálne technické špecifikácie a postupy pre úrovne zabezpečenia prostriedkov 
elektronickej identifikácie podľa článku 8 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 910/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie 
na vnútornom trhu 

COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2015/1984 of 3 November 2015 defining the 
circumstances, formats and procedures of notification pursuant to Article 9(5} of Regulation (EU) 
No 910/2014 of the European Parliament and of the Council on electronic identification and trust 
services for electronic transactions in the internal market 

eiDAS SAML Attribute Profile 

eiDAS SAML Message Format 

el DAS - Interoperability Architecture 

el DAS - Cryptographic requirements for the Interoperability Framework 

TLS and SAML 

Výnos Ministerstva financií SR č. 55/2014 Z. z. o štandardoch pre IS VS 

Požiadavky zo strany EÚ môžu byť počas trvania platnosti zmluvy menené a doplňané, preto je potrebné 
komponent postaviť tak, aby bol konfigurovateľný administrátorskou obsluhou prostredníctvom 
interaktívneho grafického rozhrania bez potreby programátorských prác a zmien v kóde komponentu. 

Podpora prevádzky 

Podpora prevádzky bude zhotovitel'om poskytovaná v pracovných dňoch od 8:00 hod do 17:00 hod. 
V prípade nahlásenia poruchy obstarávateľom tento počas celej doby odstraňovania zabezpečí plnú 
súčinnosť definovanú zhotoviteľom. Zhotoviter garantuje sprevádzkovanie ním dodávaného systému 
nasledovný pracovný deň po nahlásení predmetnej poruchy v prípade, že porucha je identifikovaná na 
ním dodávanom systéme a systémy, na ktorých je závislý pracujú bez poruchy. 



Príloha č. 2 zmluvy 

Štruktúrovaný rozpočet ceny zmluvy a harmonogram plnenia 

Harmonogram Strukturovaný rozpočet ceny 
plnenia Cena v Sadzba DPH Výška Cena v EUR 

EUR bez v % DPH v DPH 
DPH EUR 

Dodávka riešenia účinnosť zmluvy - 24 125,00 20% 4 825,00 28 950,00 
12/2016 

Analýza a design účinnosť zmluvy-
03/2016 

Vývoj a 04/2016-
implementácia 08/2016 

N/A 
Integrácia a 09/2016-

testovanie 11/2016 
Nasadenie do 11/2016 -

produkcie 12/2016 
1.rok podpory riešenia 01/2017- 24 125,00 20% 4 825,00 28 950,00 

12/2017 
2.rok podpory riešenia 01/2018 - 24 125,00 20% 4 825,00 28 950,00 

12/2018 
3.rok podpory riešenia 01/2019- 24125,00 20% 4 825,00 28 950,00 

12/2019 
SPOLU za celý rozsah účinnosť zmluvy 96 500,00 20% 19 300,00 115 800,0( 
predmetu zákazky - 12/2019 



Príloha č. 3 zmluvy 

Platobný kalendár 

Dodávka riešenia 
1.rok podpory 
riešenia 
2.rok podpory 
riešenia 
3.rok podpory 
riešenia 

Platobný termín Fakturovaná suma s DPH 
január 2017 28 950,00 EUR 
január 2018 28 950,00 EUR 

január 2019 28 950,00 EUR 

január 2020 28 950,00 EUR 



Príloha č. 4 zmluvy 

Zoznam subdodávateľov 

Zhotoviteľ vykoná dielo vlastnými zdrojmi a neplánuje zadať žiadne časti subdodávatel'om. 




